


EGY FALUSI FŐTÉR ARCULATA 
A 2 1 .SZÁZADBAN:
NAGYKOVÁCSI FŐTERÉNEK 
MEGÚJÍTÁSA
THE 21ST-CENTURY CHARACTER OF 
A VILLAGE MAIN SQUARE: 
REVITALIZATION OF TISZA ISTVÁN  
SQUARE ,;  NAGYKOVÁCSI

A budapesti agglomeráció települése­
inek szabadtérépítészeti feladatai ter­
vezéselméleti szempontból rendkívül 
izgalmasak. A korábban falusias tele­
pülések most alakítják ki új identitásu­
kat és ehhez tartozó arculatukat, mely 
szükségszerűen eltérő a közeli Buda­
pest nagyvárosias jellegétől. A karak­
teres, kortárs, és harmonikusan illesz­
kedő példákat szinte nagyítóval kell 
keresni a Budapest környéki települése­
ken. A falvak arculatát korábban egyér­
telműen a templom (esetleg templomok) 
és közvetlen környezetük, ill. a telepü­
lésen lévő kastélyok, kúriák igényeseb­
ben kialakított épületei és környezetük 
uralták kontrasztban vagy harmóniá­
ban a lakóházakkal és azok környeze­
tével. A szocialista időkben rendszerint 
sematikusan elhelyezett új funkciók,

óvodák, iskolák épülettömegei máig „ide­
gen testként” jelennek meg a település 
szövetében, amit ma valamilyen módon 
kezelni, integrálni kell. Az utóbbi évti­
zedek agglomerációs fejlődése követ­
keztében azonban egyre több új, koráb­
ban a faluban nem létező funkció jelent 
és jelenik meg ezeken a településeken: 
főtér, közpark, játszótér, parkolók. Ezen 
új funkciók arculata, településszerke­
zetbe történő integrálása pedig kihí­
vásokkal teli, nem egyszerű feladat.

NAGYKOVÁCSI, A BUDAI 
AGGLOMERÁCIÓ EGYIK GYÖNGYSZEME

Nagykovácsi kb. 6500 lakosú, dinamiku­
san fejlődő település, mely Budapesttől 
5 km-re található és közösségi közleke-

2

J a LMÁSI BALÁZS, BAKAY ESZTER, 
BALOGH PÉTER ISTVÁN, GERGELY ANTAL



The open space design tasks involving 
the suburbs of Budapest are extremely 
challenging írom design-theoretical 
point of view. The previously rural 
settlements are now gaining a new 
identity and image, which must be 
by necessity different from the urban 
character of nearby Budapest.

Characteristic, contemporary, bút still 
harmoniously-fitting design examples 
are rarely found in the settlements near 
Budapest. The architectural image of 
these villages were determined earlier 
clearly by landmarks such as churches, 
castles or mansions, in contrast or in 
harmony with the residential build- 
ings. The schematic building volumes 
of the new functions appearing during 
the Socialist éra, like pre-schools, 
elementary schools seem to be strange 
elements even today. Due to the rapid 
suburban development, more and more 
new functions, heretofore unknown 
in villages, appear - such as main 
squares, public parks, playgrounds, 
and parking lots. Integrating these new 
functions intő the existing architec­
tural texture and finding their proper 
character presents a reál challenge.

NAGYKOVÁCSI, A GÉM IN
THE BUDA AGGLOMERATION 1

Nagykovácsi is a dynamically-devel- 
oping settlement with a popula- 
tion of approx. 6500, located five km 
from Budapest. It is easyly accessed 
from the Capital by public transporta- 
tion. Nagykovácsi is located in an espe- 
cially beautiful natural environment; 
it is the starting point of many hiking 
trails around Budapest. On weekends 
many tourists gather on the main square 
to go hiking in the local mountains.

Further population growth of approx. 
3500-4000 is expected in the next ten 
years. Naturally, this rapid development 
increases demand and results in high 
expectations regarding the scope and 
quality of the village-scape. There is a 
growing ürge to create public squares, 
where residents can meet and where 
public events can be held, thus strength- 
ening the identity of the local community 
and improving the quality of life.

The local government is 
committed to developing the 
community center, starting with 
the renewal of the main square.

1 . k é p / p i c t . :

A főtér közepét 
borító aszfalttenger /  
W aste  a sph a lt land in 
th e  m id d le  o f t h e  m ain  
square
KÉPEK /  PICTURES:
Almási Balázs,
2010.

A cikk a TÁ M O P-4.2.1/B-09/1K M R-2010-0005
pályázat támogatásával jö tt létre.
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déssel a fővárosból könnyen elérhető.
A település rendkívül szép természeti 
adottságokkal rendelkező táji környe­
zetben fekszik, számos Budapest kör­
nyéki túraútvonal kiindulópontja. 
Hétvégeken a Tisza István téri busz- 
végállomástól nagyon sok turista indul 
kirándulni a környékbeli hegyekbe.

A településen 10 éves távlatban további 
3500-4000 új lakos letelepedésével szá­
molnak. Természetesen ezzel az ellá­
tási feladatok és a település képére 
vonatkozó elvárások is növekszenek, 
így egyre nagyobb az igény olyan köz­
területek kialakítására, ahol a telepü­
lés lakói találkozhatnak, ahol külön­
böző rendezvényeket lehet tartani, 
melyek e városiasodó község lakói­
nak életminőségét és identitástudatát 
is erősítik. Ebből a fejlődésfolyamatból 
is fakad, hogy Nagykovácsi Önkor­
mányzata elkötelezte magát a telepü­
lésközpont fejlesztése ügyében, mely­
nek első lépése a főtér megújítása volt.

A FŐTÉR RÉGI KÉPE

A falu hagyományos központja a Tisza 
István tér, a település 1577 m2 alap- 
területű főtere, mely jelenleg egyben

a Budapestről érkező buszok végállo­
mása is. A tér északi térfalát a XVIII. szá­
zadban épült katolikus templom és plé­
bániahivatal alkotja, melyek nemcsak 
a tér, de egyben a település legkarak­
teresebb épületei is. A déli oldalon az 
1946-ban épült parasztházból kialakított 
református templom épülete áll, amely 
a jövőben, a tér területen kívül léte­
sülő, új református templom megépülése 
után önkormányzati tulajdonba kerül, 
és közösségi funkciót kaphat. Az északi 
részen az egykor volt TRENDL mulató 
helyén néhány éve új vendéglő épült.

Az átépítés előtt a Tisza István tér jel­
legzetes domborzatú, „klasszikus” 
Y-útelágazással kialakított közterü­
let volt a barokk stílusban épült kato­
likus templom előtt. Helyzete és struk­
túrája a közúti közlekedés fejlődésével 
alakult ki: a tér meghatározó részét a 
buszvégállomás fordulója és a meglehe­
tősen szabályozatlan útelágazás foglalta 
el, jelentős aszfaltburkolatot képezve a 
tér közepén (1. kép). A közutak által fel­
szabdalt téren kisebb, egymástól függet­
len, zöld szigetek alakultak ki, melyek 
sem egymáshoz, sem a tér karakteres 
épületeihez nem kapcsolódtak. A tér 
keleti oldalán - egy elbontott épület 
helyén - parkoló és egy néhány évvel
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1 . k é p / p i c t . :
A főtér közepét 
borító aszfalttenger /  
Waste asphalt land  in 
th e  m iddle o f t h e  m ain  
square
KÉPEK /  PICTURES:
Almási Balázs,
2010.
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THE MAIN SQUARE BEFORE 
THE CHANGES

Tisza István Square, the traditional 
center of the viliágé, is a 1 5 7 7  m2 m a i n  

square that alsó functions as the end stop 
fór the bús line to and from Budapest.
The northern spatial wall of the square 
is the Catholic Church and the rectory, 
built in the i8th centuries in Baroque 
style. These buildings from the most 
characteristic architectural complex nőt 
only in the main square bút alsó in the 
whole viliágé. On the Southern side a 
Calvinist church can be found, created 
from a peasant house built in 1946. After 
finishing the new church building at a 
different location, this building will be 
owned by the local government and used 
fór public functions. On the northern 
side of the square, the former TRENDL 
pub of the old days was replaced by a 
new building housing a restaurant.

Before the revitalization, Tisza István 
Square was a space of characteristic 
terrain, with a classical ‘Y’ shaped road 
intersection in front of the Catholic 
Church building. The situation and 
structure of the square were formed 
according to the development of cár and 
bús traffic; a significant part of the square 
was taken up by the turn-around of the

bús and by a rather unregulated inter­
section, turning the middle of the square 
intő a wasted asphalt area. (picture 1) On 
the area intersected by different roads, 
many small independent green „islands” 
were formed, which have no connection 
either with each other or with any char­
acteristic buildings of the square. On 
the east side of the square there were 
a small park and a parking lót in piacé 
of a demolished building. (picture 2)
A World War I monument stood in the 
focal point of the square, framed by 
metál fence. In the fence wall of the 
churchyard there was a small monument 
commemorating the 1848 revolution.
The intensive cár traffic on the road 
between the Catholic church and the 
monument separate functionally and 
visually the church from the monument 
and from its immediate surroundings, 
where originally a pedestrian gathering 
piacé should have been. (picture 3)

The western part of the square was 
dominated by grassy slopes; a dirt road 
used to run along the Southern wall. The 
chaotic view of the square was inten- 
sified by overhead wires and many 
structures connected to utility lines 
(transformator post, telecommunica- 
tions boxes), and by the deteriorated 
condition of the existing pavements.

EGY FALUSI FŐTÉR ARCULATA A 21. SZÁZADBAN: NAGYKOVÁCSI FŐTERÉNEK MEGÚJÍTÁSA AD 20. SZÁM 2 0 1 0  | 5



ezelőtt kialakított kis park volt (2. kép). 
A tér súlypontjában, kerítéssel körülke­
rítve állt a világháborús hősök emlék­
műve , illetve itt volt látható a temp­
lom kerítésfalában elhelyezett, 1848-as 
forradalom emlékköve. A katolikus 
templom és az emlékmű közötti köz­
úton zajló intenzív gépkocsiforgalom 
funkcionális és vizuális értelemben is 
elszakította a templomot az emlékmű­
től és annak szűkebb környezetétől, 
ahol eredetileg gyülekezőhely kialakí­
tására nyílt volna lehetőség (3. kép).

A tér nyugati felét fás, gyepes rézsű 
uralta, a délnyugati térfal men­
tén földút húzódott. A tér összképé­
nek sajátos káoszát tovább fokozta 
a temérdek légvezeték, a közművekhez 
kapcsolódó, tarka-barka műtárgyak (osz­
loptrafó, T-Com szekrények) és a rend­
kívül leromlott állapotú burkolatok.

A rehabilitáció során az Önkormány­
zat célul tűzte ki, hogy a megújult főtér 
legyen alkalmas a megnövekedett köz­
lekedési feladatok ellátására, ugyan­
akkor megfelelő színteret biztosítson 
a közösségi rendezvényeknek, arcula­
tával erősítse a település lakosainak 
identitástudatát, valamint növeked­
jék a rendezett zöldfelületek aránya.

A FELÚJÍTÁS TÖRTÉNETE

Nagykovácsi Nagyközség Önkormány­
zata és a Wienerberger Téglaipari Zrt. 
2007 júniusában „Terca köztérépítészeti 
hallgatói ötletpályázatot” hirdetett 
a Tisza István tér térépítészeti kialakí­
tására. Friss tervezői ötleteket, javas­
latokat vártak a nagyközség halmo­
zottan problémás főterének rendezési 
lehetőségeire. Az ötletpályázat ered­
ményes volt, sok - a továbbterve- 
zés szempontjából kiváló - elképzelés 
érkezett a pályázaton részt vevő épí­
tész- és tájépítészhallgatók részéről.

A pályázat tapasztalataként egyér­
telművé vált, hogy a Tisza István tér 
új kialakításának feltétele a közleke­
dés gyökeres átszervezése. A győztes 
pályamű1 közlekedési koncepciója értel­
mében az autóbusz-végállomás egyéb 
forgalommal nem terhelt, saját területet 
kap a korábbi park helyén, önkormány­
zati területen, kulturált végállomás-épü­
lettel (ez utóbbi pontos programjának 
és kivitelének tisztázása egy későbbi 
ütem feladata). A pályamű koncepci­
ója szerint a Kossuth Lajos utca temp­
lom előtti szakaszának járműközleke­
dési terhelése megszűnt, a forgalmat 
egy, a nyugati térfal mentén vezetett,

1 Román László, Nagy Zsuzsa, Széchenyi 
Egyetem, Építészmérnöki Kar, Gyűr
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2. k é p / p i c t . :

E lb o n tá s r a  k e r ü l t  k is 
p a rk  a  k e le t i  
t é r r é s z e n  /  
D e m o lish e d  s m a l l  p a rk  
o n  t h e  e a s te r n  s íd é  o f  
t h e  s q u a r e

The purpose of rehabilitation is to 
make the new main square suit- 
able fór providing a proper stage fór 
public gatherings and fór increasing 
the population’s sense of identity, as 
well as to expand the amount of public 
green space and to satisfy the needs of 
public transportation and cár traffic.

THE COURSE OF REVITALIZATION

In June 2007 the local government of 
Nagykovácsi and Wienerberger Brick 
Manufacturer Ltd. announced the Terca 
Open Space Design Competition fór 
students to redesign Nagykovácsi’s Tisza 
István Square. The goal was to get new, 
fresh ideas fór possible Solutions of the 
extremely problematic main square. The 
competition managed to generate many 
excellent ideas, from students of archi- 
tecture and landscape architecture.

The planning competition made it 
obvious that the first step to revitalise 
Tisza István Square was to radically 
reorganize the present traffic System: 
according to the winning design the 
bús terminál was to be moved to a sepa- 
rate piacé nőt used by any other vehicle, 
along with a nice waiting pavilion.
(The detailed architectural plán of 
the pavilion is to be clarified in a later 
phase.) The reorganization of the traffic 
system means there would be no cár 
traffic in front of the church, and the cars 
heading to the western part of the viliágé

would use the new road to be built 1 László Román, Zsuzsa Nagy; Széchenyi
along the western boundary wall of the University, Győr, Faculty of Architecture

square. These changes made it possible 
to create a pedestrian area in front of 
the church with decorative pavement, 
which would be the new main square.

The local government of Nagykovácsi 
decided to improve on the best plán, then 
commissioned the permission plans to be 
made and to participate in a tender organ- 
ized by the European Union. The Garden 
and Openspace Design Department 
of Corvinus University, Budapest was 
assigned to prepare the building-permis- 
sion plán and the tender documentation.

During the design process - using the 
main ideas of the first-place winning 
plán - a conceptual development plán 
was created and presented successfully 
at both the Nagykovácsi Architectural 
Committee and at the Architectural 
Committee of Cultural Heritage. Based 
on this plán, the building permis­
sion plán and later the construc- 
tion documentation were prepared.
The students who were authors of the 
winning plán of the design competi­
tion, participated in the later phases 
of the design process, as well.

THE PLÁN

The new main square takes up most of 
the area of today’s road, its shoulder and 
the fenced area of the monument. It is a
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új út hivatott átvezetni a tértől nyu­
gatra eső településrészre. Ezek a meg­
oldások tették lehetővé a templom 
előtti tér kiszabadítását, díszburkolat­
tal történő ellátását, a megújult főtér 
karakteres arculatának kialakítását.

Az Önkormányzat elhatározta a győz­
tes terv továbbfejlesztését, és annak 
alapján az engedélyezési tervdoku­
mentáció elkészítését, valamint Uniós 
pályázat készítését a főtér megújítá­
sának finanszírozásához. Az enge­
délyezési terv, ill. a pályázati anyag 
összeállításával a Budapesti Corvinus 
Egyetem Kert- és Szabadtértervezési 
Tanszékét bízták meg.

A tervezési munka folyamán - a győz­
tes pályázat közlekedésszervezési alap­
elemeinek felhasználásával - kialakult 
a terület környezetépítészeti koncep­
ciója, amely sikerrel szerepelt a nagy­
kovácsi képviselőtestület és a műem­
léki építészeti tervtanács előtt, és 
alapul szolgált az engedélyezési- majd

a kiviteli terv kidolgozásához. A hall­
gatói tervpályázat győztes tervét 
készítő egyetemi hallgatók a tervezés 
további folyamatában is részt vettek.

A TERV

A főtér megújításának terve nagy­
részt a korábbi útpálya, annak padkája, 
valamint a lekerített emlékmű-terü­
let figyelembe vételével készült: erő­
teljesen hosszanti karakterű, a terepi 
adottságokra nem drasztikus eszközök­
kel reagáló megoldás. A tér két karak­
teres részre osztható: a keleti fele nyílt, 
nyitott rendezvénytér a templom főbe­
járatával és az emlékművekkel; a nyu­
gati rész fákkal, padokkal alakított, 
árnyas találkozótér (4. kép). A tér meg­
határozó burkolata sárgás színű, ége­
tett tégla. A főteret a Kossuth Lajos úttól 
- annak eséséhez igazodó, egyre maga­
sabb, legmagasabb pontján kb. 2 méte­
res - mellvédes kőtámfal, illetve fásí­
tott, gyepes rézsű választja el (6. kép).

A templom déli, térrel határos, düledező 
kerítésfala a főtér rendezése kapcsán az 
eredeti méretekkel újjáépült. A fal előtti 
rendezetlen járda helyett lépcsős tér­
rész alakult ki. Ez utóbbi a tér burkola­
tával megegyező téglaburkolatot kapott, 
amely egy természetes kőburkolatú „ülő- 
sáwal” egészült ki a fal előtt. Ez a szél­
védett találkozóhely a falu fő rendez­
vénytere, ill. a mise utáni közösségi élet 
színtere; esténként pedig a helyi ifjú­
ság találkozóhelye lett (6. és 7. kép).
A nyugati, ligetesen fásított területré­
szen keresztül a tér egyrészt „vissza­
csatol” a Kossuth utca nyugati, eredeti 
nyomvonalon tartott szakaszára (8. és 9. 
kép), másrészt a rézsűn átvágva, egy igé­
nyes megjelenésű látszóbetonból készült, 
plasztikus olaszlépcsővel kapcsolatot 
teremt a tér „alsó” felével (10. és 11. kép).

Az alsó térrész a Kossuth Lajos utca új 
útszakasza és a tér nyugati fala között 
alakul ki, mintegy 30011T nagyságú terü­
leten, és egy, a téren korábban meglévő 
és áthelyezett díszkút köré szerveződik.
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characteristic, elongated area, which is 
in accordance with the existing terrain. 
The square consists of two character­
istic parts: the eastern part is a multi- 
functional paved area with the main 
entrance of the church and with the 
monuments, and the western part is a 
less formai meeting area, with shading 
trees and benches. (picture 4) The domi- 
nant pavement is yellow-coloured frost- 
free brick. It is separated from the 
slanting Kossuth Lajos Street by a stone 
retaining wall with parapet and by a 
grassy slope. The height of the wall is 
constantly increasing, reaching two 
meters at the highest point. (picture 5) 

The decaying Southern wall fence 
of the churchyard, which faces the 
square, was rebuilt in the same size as 
the original. In front of the new wall, 
where a disarranged sidewalk used to 
be, a new stepped multifunctional open 
space was built. The paving matériái is 
the same as the pavement of the entire 
square. In front of the wall a ‘sitting- 
strip’ was created, including natural

stone capping - this wind-protected 
meeting point is used fór community 
programmes, fór gatherings after holy 
masses and in the evenings as a meeting 
point fór youngsters. (pictures 6 and 7) 

The main square is directly „recon- 
nected” to existing Kossuth Lajos 
Steet partially along the existing lane 
(pictures 8 and 9), and it is connected 
to the lower part of the square 
through a pleasant row of smooth 
concrete stairs cutting through the 
grassy slope. (pictures 10 and 11)

3 4

3 .  k é p / p i c t . :

Az átalakítás előtti 
állapot helyszínraj­
za /  Site plán o f t h e  
m ain square before  
revita liza tion

4 .  k é p / p i c t . :

A tervezett állapot 
helyszínrajza /
S ite  p lán  o f t h e  main  
square a fte r  
rev ita liza tion

The lower part of the square (app.
300 m2) between the new road and the 
western space wall is organized around 
an old village-well. The main function 
of this part of the square is to provide 
connection to the existing Calvinist 
Church, which will have public func­
tion, and to be the base of a new pedes- 
trian axis in the future. The pavement 
is made of prefabricated concrete 
elements (specifically, Semmelrock 
Appia Antica). It is separated from the
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5 . k é p / p i c t . :
A katolikus templom 
előtti lépcsős tér 
részlete /  Detail o f  
th e  stepped  
m u ltifu n c tio n a l  
openspace in f r o n t  o f  
th e  C atholic church

Elsődleges funkciója, hogy a jelenlegi 
református templom későbbi közfunkci­
ójához illeszkedő közterületi kapcsolatot 
biztosítson, illetve egy későbbi gyalogos- 
forgalmi tengely kiindulási pontjául szol­
gáljon. A tér burkolata Semmelrock Appia 
Antika térkő. Az úttól kiemelt szegélyű 
zöldfelület választja el, széles ülőfelület­
tel. A kiemelt szegély és a csatlakozó lép­
cső anyaga szintén látszóbeton (12. kép).

A téren a meglévő, I. világháborús 
emlékmű helye nem változott, hang­
súlyozva a változtatások ellenére a 
főtér történeti-kulturális kontinuitását.
Az emlékmű az új főtér súlypontjában, 
kissé kiemelt növényágyásban helyez­
kedik el (13. és 14. kép). A templom kerí­
tésfalában elhelyezett, 1848-as forrada­
lom emlékköve helyi mester alkotása.
A fal átépítése során az emlékkövet át 
kellett helyezni. Az 20og-ben megren­
dezett lakossági fórumon, a helyi közös­
séggel egyeztetve, az első vázlattervtől 
eltérve, sikerült az emlékkőnek olyan új 
helyet találni, mely a tér megújult szer­
kezetébe jól illeszkedik, és a lakosság 
emlékkő-elhelyezéssel kapcsolatos elvá­
rásainak is megfelel. Tervezőként fon­
tos szempontnak tekintettük, hogy a 
főtér a falu minden lakója számára elfo­
gadott, élhető, szerethető hely legyen.

A templomkert és a plébániákért nem 
volt ugyan része a tervezési feladat­
nak, de szervesen kapcsolódik a térhez, 
így a templom falának újjáépítésén túl 
több ponton át kellett szervezni az egy­
házi terület gyalogos- és gépkocsiforgal­
mát is. Minthogy a plébániaépület gép­
kocsival történő megközelítése korábban 
az átépítés során gyalogoszónává ala­
kított Kossuth Lajos utcán át történt, 
a gépkocsibejáratot a nyugati kerítés­
falra kellett áthelyezni (13-14-15. kép).
A templomkert korábbi bejárata előtt 
a rendezetlen terepszinteknek „köszön­
hetően” biztosítva volt - ha nem is tel­
jesen szabályszerű lejtéssel - a temp­
lom akadálymentes megközelítése. Az új 
bejárat előtti lépcsős térrész kialakí­
tása miatt az akadálymentes megköze­
lítést egy, a térre merőleges gyalogos 
passzázs felől oldottuk meg (16. kép).

A tér rendezése az itt lévő vendéglő 
látogatottsága szempontjából egyrészt 
nagyon előnyös, másrészt azonban az 
udvarba a gyalogos zónán át behajtó 
gépkocsiforgalom korlátozását jelenti.
A tulajdonossal történt egyeztetés során 
sikerült egy kompromisszumos megol­
dásra jutni. Csak az étterembe tartó szál­
lító járművek hajthatnak át a lehajt­
ható pollerekkel védett térrészen.

6 .  k é p / p i c t . :  Új
mellvéd - támfal 
meglévő fenyőfával /  
N ew  retaining-w all 
a nd  para pet w ith 
existing  p ine tree
7 . k é p / p i c t . :

A helyi ifjúság 
kedvelt találkozóhe­
lye a té r nyugati 
része /  The western  
p art o f  th e  square is a 
fa v o u r ite  m eeting  
point o flo c a l  
you ng ste rs



road by a green strip with elevated 
edge, partially used as sitting wall, 
made of smooth concrete. (picture 12)

The location of the existing World War 
I monument hasrí t changed, empha- 
sizing the historical-cultural conti- 
nuity of the main square in spite of the 
changes. The monument is at the center 
of the new main square in a slightly 
elevated planting bed (pictures 13,14 
and 15). The stone commemorating 
the 1848 revolution was created by a 
local craftsman. It had to be relocated

during the reconstruction of the church- 
yard wall. Thanks to a public hearing 
in 2009, the proposed piacé of the 
memory stone on the preliminary plán 
was changed, and a new, final loca­
tion was found that fits intő the plan- 
ning concept and is accepted by the 
locals as well. It was a very impor- 
tant consideration of the design team 
to create a main square accepted 
and liked by the local community.

The yard of the church and the rectory 
were nőt part of the scope of the design,
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A tervezés során fontos elméleti kér­
dés volt, hogy összhatásában milyen 
legyen a tervezett főtér új arculata.
A tervezés során döbbentünk rá, hogy 
a karakteres, modern vidéki építészeti 
stílus még mindig hiányzik a mai tér- 
építészetből. Olyan főtér megformálása 
volt a célunk, mely nem egy "lekicsi­
nyített” nagyvárosias karakterű terü­
let, hanem egy önmagát ma is falusi 
főtérként definiáló, ugyanakkor jó 
minőségű, mai design-elemeket felmu­
tató környezet. A főtér tervezése során 
a terepre illesztés, részben a kevesebb

burkolt felület, a szintvonalakkal pár­
huzamosan elnyújtott központi tér­
rész és - a terület „leteraszolása” 
helyett - a lejtős gyepfelület megőr­
zése, a helyi kőanyag használata és 
vidéki hangulatú növényegyüttesek 
telepítése (diófa, díszcseresznye, ring­
lószilva, magyartölgy, virágos cserjék), 
valamint a rusztikusabb építési módsze­
rek (pl.: előfalazott terméskő burkolatú 
falak nagyméretű kövekből, „mediter­
rán” kőfal helyett) bizonyultak jó meg­
oldásnak. Az ehhez illeszkedő részlet- 
megoldások, például: döntött szegély
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bút these lots are so closely connected 
to the main square that in addition to 
rebuilding the church-yard wall, the 
church’s cár and pedestrian traffic 
had to be modified. As the farmer cár 
approach of the rectory used to be 
through the section of Kossuth Lajos 
Street, which was turnéd intő a pedes­
trian zone, the cár entrance had to be 
replaced on the western fence wall of 
the rectory. (picture 15) Owing to the 
irregular ground levels in front of the 
farmer entrance of the churchyard, 
there was a barrier-free entrance, even 
if its slope did nőt meet accepted stand- 
ards. Because of the new stepped multi- 
functional space created in front of 
the church, the barrier-free approach 
is provided from a pedestrian passage 
perpendicular to the square. (picture 16)

On the one hand the revitalization of the 
square was an advantage far the restau­
rant to have a new, well-designed pedes­
trian area in front of it, bút on the other 
hand this arrangement limits the cár 
traffic intő the restaurant’s lót. During 
the negotiations with the owner, it was 
possible to find a reasonable compro- 
mise. Only supply vehicles are allowed 
to drive through the pedestrian zone, 
protected by foldable barriers.

In the design process, the new image 
of the main square was an important 
theoretical issue. It became obvious 
that a characteristic contemporary 
rural architectural style is still missing 
in the open space-design of today. The

goal was to farm a main square which 
is nőt a small-scale urban square, bút a 
reál viliágé square, a high-quality envi- 
ronment with contemporary design 
elements. While planning the new main 
square, somé of the following design 
Solutions and usage of certain mate- 
rials and plants proved to be favorable: 
fitting the new square on the existing 
terrain, paving relatively less area, 
planning the longitudinal Central area 
parallel with the contour lines, saving 
the grassy slope instead of regrading it 
and creating terraces, as well as using 
local stone and native plants with rural 
character (such as Hungárián oak, orna- 
mental fruit trees, walnut tree and flow- 
ering shrubs). In addition, more rustic 
masonry techniques were employed, 
using bigger pieces of stone instead of 
the so-called „Mediterranean” stone 
cladding. Design details, like a ülted 
curb along the road, and a road shoulder 
covered with crushed stone make the 
rural character more intense. Due to 
their neutral appearance, the stairs 
and retaining walls made of smooth 
concrete fit well in an environment 
dominated by massive stonewalls.

8

9

8. kép /p ic t.:
A nyugati,
plébániahivatal előtti 
térrész az átalakítás 
e lő tt /  The western  
p art o f  th e  square in 
f r o n t  o f  th e  rectory 
build ing  before  
revita liza tion
9. kép /p ic t.: 
Ugyanaz a terü let az 
átalakítás után /  The 
same area a fte r  
changes

10 . k ép /p ic t.:
A gyepes rézsű 
átalakítás előtti képe 
az oszloptrafóval /  
V ie w o f  th e  grassy  
slope w ith  
tra ns form a to r  post 
before revita liza tion
11. kép /p ic t.:
A gyepes rézsűn 
átvágó lécsősor, mely 
a református 
templom előtti 
térrészre vezet /  
Stairs Ieading to  th e  
square in fr o n t  o f  th e  
Calvinist Church 
th rou gh  th e  grassy  
slope

The yellowish-coloured brick in the 
center of the square proved to be a good 
solution. The buoyant colour faded soon, 
and now it is in harmony with the colour 
of the natural stone. Its texture is remi- 
niscent of compacted earth, a deter- 
mining element on viliágé main squares 
far centuries. The usage of artificial
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a közút mentén és murvázott padka, 
szintén erősítik a falusias karaktert.
A látszóbeton-lépcsők és támfalak sem­
leges jellege jól illeszkedik a masszív 
kőfalak által meghatározott miliőbe.

A központi térrész burkolatához a sár­
gás árnyalatú tégla jó választásnak bizo­
nyult. Az eleinte kissé élénk szín hamar 
megfakult, s így már a természetes 
kőanyagokkal kellemesen együtt dol­
gozik. Textúrája valamelyest a döngölt 
földére emlékeztet, amely évszázado­
kon át meghatározó volt a falusi főtéren. 
A központi téren kívüli átkötő, kiszol­
gáló felületek anyagválasztása is azt 
mutatja, hogy a helyi kőanyag színvilá­
gára emlékeztető, a természetes kőfe­
lületeket megidéző, mesterségesen 
„cirmos” felületképzésű térkő elfogad­
hatóan semleges alapfelületet biztosít, 
amely nem kerül konfliktusba a falusi 
főutca heterogén építészeti közegével. 
Ugyancsak tanulság, hogy még elenyé­
sző felületen sem alkalmazható hul­
lámkő illetve öntött aszfalt (pl. néhány 
parkoló), mivel ezek rendkívül idege­
nek ebben a környezetben. Tehát a ter­
mészetes köveket idéző egyszerű formák 
és textúrák, valamint az ismétlések­
től mentes egyszerű rakásrend érvé­
nyesülni hagyja, míg a bonyolultabb, 
egymásba kapcsolódó kövek, minták, 
raszterek rombolják a térkaraktert.

A létrejött eredmény jól tükrözi, hogy 
a karakteres építészeti környezet­
ben a megfelelő arányban alkalmazott,

semleges, egyöntetű felületek - mint 
a látszóbeton, a hengerelt aszfalt, vagy 
akár a díszítő mintáktól, raszterektől 
mentes téglaburkolat - a közhiedelem­
mel ellentétben erősítik a helyi karak­
tert. Ez a visszafogott alkotásmód, 
a szándékos „relatív eszköztelenség” 
a megfelelő eszköz, ha az „építészeti kör­
nyezet elég egységes, illetve eléggé gaz­
dag ahhoz, hogy megfelelő mennyiségű és 
minőségű impulzussal lássa el a látogatót, 
s ezért ne legyen szükség markáns, önálló 
karakterrel híró szabadtér kialakítására”.2

A terv szerint a műemléki környezet­
ben lévő köztéren - a korábbi rendezet­
len, közlekedési terület helyett - a tör­
ténelmi hagyományokat messzemenően 
figyelembe vevő, de a XXI. század kihí­
vásainak is megfelelő, közösségi funk­
cióknak is helyet adó tér alakult ki.
Ezzel a projekttel indult az Önkormány­
zat 2008-ban a „Közép-Magyarországi 
Operatív Programok, Pest megyei tele­
pülésközpontok fejlesztése- kislép­
tékű megyei fejlesztések” pályázaton.
A „Nagykovácsi történelmi, de mára 
funkciói ellátására alkalmatlanná vált 
főterének rehabilitációja, találkozóhe­
lyi és közösségi téri funkciókra alkal­
massá tétele, rendezett zöldfelületének 
növelése új, együttműködésen alapuló 
előkészítési módszerrel” című pályázat 
sikeres volt. Az Önkormányzat jelentős 
pénzösszeget nyert a megvalósításhoz, 
mely 2010. április közepén kezdődött.

2 BALOGH, P.I. (2006): Szabadtér-terve­
zés történeti környezetben, Városi sza­
badterek megújításának elvi lehetőségei 
4D 2006/3
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12 13

14

12. kép /p ic t.:
A gyepes rézsű 
látványa a
református templom 
előtti térrészről /  
V ie w  o f  t h e  g r a s s y  
s l o p e f r o m  t h e  s c ju a r e  
in  f r o n t  o f  t h e  
C a lv in i s t  C h u r c h
13. kép /p ic t.:
Az I. világháborús 
emlékmű és 
környezete az 
átalakítás e lő tt /  T h e

W o r ld  W a r  I. 
m o n u m e n t  a n d  its 
e n v i r o n m e n t  b e fo r e  
r e v i t a l i z a t i o n
14. kép /p ic t.:
Az eredeti helyén 
m eg ta rto tt emlékmű 
megújult 
környezetben /  
E x is t in g  monument 
s t a n d i n g  at its o r i g in a l  
p ia c é  in  a  r e n e w e d  
e n v i r o n m e n t

paving matériái employed outside the 
core of the square on the service areas 
shows clearly that natural stone can 
work well even with concrete blocks 
with a surface colour referring to 
natural stones. This pavement provides 
an acceptably neutral base surface, 
which doesn’t compete with the heter- 
ogenous built environment of the main 
Street. Another important lesson is that 
the so-called ‘wave-stone’ (concrete 
blocks with wavy edges) and the poured 
asphalt pavement should be avoided, 
as they look very strange in this envi­
ronment. Simple forms and textures 
evoking the natural stones and hard- 
scaping Iáid out without any repetitive 
patterns let the architectural char- 
acter prevail, while the more compli- 
cated stone forms and patterns ruin it.

The result shows clearly that neutral, 
uniform surfaces used in a proper 
scale (like smooth concrete, rolled 
asphalt or the piain brick pavement 
without any patterns or raster) in a

characteristic architectural environ­
ment intensify the local character -  
contrary to the public opinion. This 
moderate, deliberately ‘unsophisti- 
cated’ design method is the proper way, 
if the built environment is uniform and 
rich enough to provide the visitor with a 
proper amount and quality ofimpulses,
- and so it is unnecessary to create an 
open space with a distinctive character.2

According to the plán, a new main 
square was to be created which 
respects tradition, yet fulfills the 
needs of the 2ist century and provides 
a piacé fór social life instead of the 
present chaotic traffic zone on this 
public square next to a historical monu­
ment. The local government partic- 
ipated in the tender fór the Central 
Hungary Operatíve Programmes — 
‘Development of Viliágé Centers and 
Small-Scale County Level Develop- 
ments.’ The tender fór the rehabilita- 
tion of the historical main square of 
Nagykovácsi was successful, and the

2  BALOGH, Rí. (2006): Openspace design 
in historical environment, Theoretical 
renewal ofurban openspaces 4D 2006/3
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15 16 17

15- kép /p ic t.:
A katolikus templom 
újjáépített kerítésfala 
az elő tte  kialakított 
lépcsős térrésszel /  
R e b u i l t f e n c e - w a l l  of  
t h e  C a tholic c h u r c h  
w i t h  a  s t e p p e d  
o p e n s p a c e  in  f r o n t  o f  
i t
16. kép /p ic t.:
ATrendl vendéglő 
előtti térrész az új 
passzázzsal és az

áthelyezett 48-as 
emlékkővel /  Tr e n d i  
r e s t a u r a n t  w i t h  t h e  
n e w  p a s s a g e a n d  t h e  
r e p la c e d  monument 0/ 
t h e  1 8 4 8  r e v o l u t i o n
17. k ép /p ic t.: Egy 
izgalmas helyzet a 
téren kivitelezés 
közben /  Hectic 
s i t u a t i o n  o n  t h e  m a i n  
s q u a r e  d u r i n g  
c o n s t r u c t i o n  w o r k s

A MEGVALÓSULÁS

A helyi önkormányzat megbízásá­
ból tervezői művezetések során végig­
kísértük a teljes kivitelezést, és sike­
rült elérni, hogy a legapróbb részletek 
is a terv szerint valósuljanak meg.
Ahol előre nem látható körülmények 
miatt a tervtől el kellett térni, komp­
romisszumos megoldások kidolgozá­
sára volt szükség, amelyeket a kivi­
telezővel egyeztetve végeztünk el.

A kivitelezés első lépéseként az útépí­
tési munkák (a Kossuth Lajos utca temp­
lom előtti szakaszának elbontása és az 
új szakasz építése, ill. az összekötő sza­
kasz újraaszfaltozása, új buszforduló 
építése) zajlottak. Ezzel párhuzamo­
san a közműszolgáltatók a légvezeté­
keket részben földkábelekre cserélték, 
részben a felesleges vezetékeket meg­
szüntették. Az oszloptrafó is áthelye­
zésre került a tér közepéről. A kivite­
lezés szervezése során a legnagyobb 
problémát az jelentette, hogy a menet- 
rendszerű busz forgalmát a térfelújí­
tás teljes időtartama alatt fent kellett 
tartani, és hogy a falu energiaellátá­
sát ill. a távközlési hálózat működését 
rövid üzemszünetektől eltekintve folya­
matosan biztosítani kellett (17. kép).

Bár a burkolatépítési és növénytelepí­
tési munkák csak az útépítési és közmű­
fektetési munkák után kezdődhettek, 
a templomfal újjáépítése az útépítéssel 
és közműfektetésekkel párhuzamosan

zajlott, minthogy a betonból készülő 
falak előfalazott terméskő burkolatá­
nak készítése nagyon időigényes fel­
adatnak bizonyult. A kivitelezés során 
az önkormányzat illetékesei rendsze­
resen tájékoztatták a település lakóit 
a munkák menetéről, a forgalmi korlá­
tozásokról, így a lakosság jobban tűrte 
az építkezéssel járó kellemetlenségeket. 
2010. július 24-én nagy tömeg ünne­
pelte a megújult főtér átadását, és a falu 
lakói azóta is lelkesen használják a teret. 
A korábbi szkeptikus hangok lassan 
elültek, és a napi használat azt igazolja, 
hogy „jó lett a tér” - nem csak a nagyko­
vácsiak használják, hanem sokan jön­
nek át a szomszédos Remeteszőlősről 
is, ahol nincs ehhez hasonló, közösségi 
életet teremtő köztér. A projekt sikerét 
mutatja, hogy az önkormányzati válasz­
tásokon győztes korábbi vezetés prog­
ramjának fontos elemeként említette 
a faluközpont-fejlesztés továbbfolytatá­
sát a főutca felújításával, amely egyben 
fontos kapcsolódási és visszacsatolási 
pont lehet a Budapesti Corvinus Egye­
tem „Élhető Települési Táj”3 kutatási 
programja Budapest agglomerációjának 
szabadtér-problematikájával foglalkozó 
tematikájához. ®

3  TÁMOP 4.2.i./B-og/oi/KMR/20io-ooog 
pályázat által támogatott kutatás
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local government received a signifi- 
cant amount of money fór the reali- 
zation, which started in April 2010.

THE REALIZATION

We had the opportunity to supervise 
the whole construction and thus could 
achieve that even the smallest details 
were realized according to the plans.
If diversion from the plán was neces- 
sary due to unforeseen circumstances, 
compromised Solutions were worked 
out in agreement with the builder.

The first step in the realization was 
the road construction works (demol- 
ishing the section of Kossuth Lajos Street 
in front of the church and building the 
new section, repaving the connecting 
section with asphalt, building the 
new bús turn). Parallel with this, the 
utility companies exchanged part of 
the overhead cables to underground 
cables and eliminated the unnecessary 
ones. The transformator post was relo- 
cated from the middle of the square. 
While organizing the construction 
works, the biggest challenge was to 
maintain the bús traffic during the whole 
period of construction and to provide 
a continuous energy supply and tele- 
communication with only minimál 
interruptions in service, (picture 17)

Although the paving and planting 
works could start only after the 
completion of road construction 
and utility works, the wall of the

churchyard was built simultane- 
ously. This was because the cladding 
of concrete walls with the required 
technology was extremely tima- 
consuming. The staff of the munici- 
pality informed the community regu- 
larly about the pace of work and 
related traffic limitations, which helped 
the locals to endure the inconven- 
iences caused by the renovation.

On July 24, 2010 a huge crowd cele- 
brated the opening of the renewed main 
square and the locals have been using 
it with great enthusiasm ever since. 
(picture 18) The initial skeptical opin- 
ions seem to have disappeared, and the 
everyday usage shows that the square is 
a success. Nőt only do local Nagykovácsi 
residents use it, bút many people come 
from nearby Remeteszőlős, which lacks a 
vibrant main square like this. The success 
of the project could be measured alsó by 
the re-election of the local government, 
which is determined to continue the revi- 
talization programme with the renewal of 
the main Street. This could be an impor- 
tant connecting and feedback point to the 
Livable Settlement landscape-research 
programme of the Corvinus University, 
which deals with open space issues in the 
Budapest agglomeration.3 ®

3 Research supported by TÁMOP tender 
4.2.i./B-og/oi/KMR/2cno-ooo5
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18-19. kép /p ic t.:
A templom előtti 
térrész változása /  
Chűnges in f r o n t  o f  
t h e  c h u r c h
20 - 21. kép /p ic t.:
A főtér kép a főutca 
felől /  View o f  th e  
m ain s q u a r e f r om t h e  
m ain S t r e e t

22- 23. k ép /p ic t.:
A főtér látványa a 
buszmegálló felől /  
View o f  th e  m ain  
sq u a re fro m  th e  bús 
stop
24-25. k ép /p ic t.:
Kilátás a
templomkertből /  
View fro m  th e  
eh urch-yard
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PANNO NH ALM A KERTJEI
A P A N N O N H A L M I  BENCÉS FŐAPÁTSÁG ARBORÉ­
TUMÁNAK, HOSPODÁRKERTJÉNEK ÉS LEV ENDU -  
LÁSÁNAK TURISZTIKAI FEJLESZTÉSE
THE GARDENS OF PANNONHALMA
T O U R I S M  D E V E L O P M E N T  OF THE P A N N O N H A L M A  
B E N E D I C T I N E  A R C H A B B E Y 'S  B O T A N I C  GARDEN,  
H O S P O D Á R  GARDEN A N D  LAVENDER GARDEN

S  SZILÁGYI KLÁRA, 
VAJDA SZABOLCS

L E K T O R / R E V I E W E R :  
ERŐ ZOLTÁN

KÖRNYEZETRAJZ

Budapestről Győr felé közeledve szép 
időben már az autópályáról is jól kive­
hető a pannon táj éke, a Szent Márton- 
hegyen álló Pannonhalmi Főapátság jel­
legzetes kontúrja. Elsőként a klasszicista 
templomtorony hívja fel magára a figyel­
met, majd közelebb érkezve kibomlanak 
az apátsági együttes épületszárnyai is: 
a torony bal oldalán a klasszicista könyv­
tár kubusa, jobbján a kolostor barokk 
épületei és az 1930-as években épült gim­
názium tömbje. A többször átépített, fő 
elemeiben román kori, kiegészítéseiben 
neogótikus bazilika és a hozzá kapcso­
lódó gótikus kerengő e barokk és klasz- 
szicista szárnyak szívében húzódik meg.

Szinte egyetlen, Magyarországra jel­
lemző építészettörténeti korszak sem 
maradt ki a fenti rövid leírásból, és ez 
a folytonosság napjainkkal sem sza­
kad meg. Az apátság területén az el­
múlt évtizedben olyan építészeti alko­
tások épültek, amelyek - még ha egyes 
elemeiben nem is mindenki számára

befogadhatóak vagy akár vitákra is okot 
adhatnak -, együttes építészeti minő­
ségükben egyedülálló értéket képvi­
selnek. A jelenre ilyen mértékben nyi­
tott és igényes megrendelői magatar­
tás mögött a szerzetesközösség tudatos 
törekvése áll, amelynek alapjait Szent 
Benedek fektette le Regulájában.

Az 1937-38-as utolsó nagy építke­
zéssel, a gimnáziummal a főmonostor­
nak helyet adó dombtető teherbírásá­
nak végső határáig beépült, így mindaz, 
ami ma ebben az épületegyüttesben 
a „kortárs építészet” körébe tartozik, 
az valamilyen helyreállításhoz kötődik, 
vagy belsőépítészeti munka. A teljes­
ség igénye nélkül: a kerengő és a temp­
lom déli falának ig6i-62-es helyreállítá­
sát Sedlmayr János tervezte - e beavat­
kozás minősége és tisztasága határozza 
meg a kerengő mai látványát. A bazi­
lika és a hozzá simuló terek összefo­
lyó, amorf tetőkonstrukcióját Török Fe­
renc tervei alapján 1995-ben átépítették: 
a geometria letisztult és immár egyér­
telműen kiolvasható a bazilika tömege.



DESCRIPTION OF THE ENVIRONMENT

On a fine day, when approaching Győr 
from Budapest on the motorway, we 
can discern well enough the character- 
istic contour of the adornment of the 
Pannon landscape, the silhouette of the 
Pannonhalma Benedictine Archabbey 
on Szent Márton (Saint Martin’s) Hill. 
First, the church tower calls the atten- 
tion, then going closer to the piacé the 
wings of the abbey’s cluster of buildings 
get unfolded: the volume of the Classi- 
cistic library on the left of the tower, and 
on the right the monastery’s baroque 
edifices and the block of the school built 
in the 1 9 3 0 S  could be seen. The funda- 
mentally Romanesque Basilica was 
rebuilt many times. This Basilica and 
the attached Gothic cloister could be 
found in the heart of the ensemble of 
the Baroque and Classicistic buildings.

Almost no éra in the history of archi- 
tecture typical fór Hungary is missing 
from the above brief description and the 
continuity has been maintained until

our time. Architectural works built on 
the territory of the Archabbey in the 
pást decade present a unique value in 
their common architectural quality, even 
though somé of their elements could 
nőt be perceived by everyone and could 
deploy arguments. Behind such an open- 
minded and delicate behaviour towards 
the present, there is the monastic 
community’s conscious ambition to 
follow the Rule of Saint Benedict.

During the last significant recon- 
struction works of 1937 and 1938, when 
the school wing was ready, the hilltop 
reached its capacity limits as far as 
construction is concerned. Thus, any 
contempomry architecture in this cluster 
of buildings is somé kind of recon- 
struction or interior design. The recon- 
struction of the cloister and the Basil- 
ica’s Southern wall was designed by 
János Sedlmayr in 1961 and 1962, the 
present sight of the cloister has been 
determined by the quality and purity 
of this intervention. The amorphous 
and converging roof structure of the

1 . k é p / p i c t . :
Pannon táj részlete 
a Szent Márton 
heggyel /  Section o f  
th e  H ungárián  
Landscape w ith  Szent 
Marton hill 
forrás /  source: 
Szilágyi Klára

1
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A belsőépítészeti munkákból két kiemel­
kedő példa: Czigány Tamás és munkatár­
sai 1997-ben a gimnáziumi épületszárny 
egyik helyiségében diákkápolnát alakí­
tottak ki, míg az apátság fiatal látoga­
tói számára a 3h építésziroda, Csillag Ka­
talin és Gunther Zsolt 2005-ben egy mú­
zeumpedagógiai termet hozott létre. Bár 
a kápolna visszafogott üveg- és famun­
kái éles ellentétben állnak a kis bemu­
tatóterem élénk színvilágával és anya­
gaival, mindkettő remekül megtalálja 
a helyét a nagy együttesben és ma­
gas minőségben szolgálja használóit.

Az apátságban zajló kortárs építé­
szeti tevékenység képe úgy teljes, ha 
megemlítjük john Pawson angol épí­
tész, a minimalista építészet úttörőjé­
nek nevét is, aki hosszas előkészítés 
után megbízást kapott a bazilika belső 
rekonstrukciójának tervezésére. A ki­
vitelezés 2011-12 folyamán fog zajlani.

A kortárs beavatkozások azonban jel­
lemzően a „falakon kívül” történtek. Idő­
rendben a 2004-ben elkészült turista- 
fogadó épület nyitotta a sort: Skardelli 
György kubusa az apátságba felvezető 
út mentén minden érkező számára meg­
határozó elem. Szintén ebben az év­
ben készült el a várköpeny meredek, 
déli lejtőjén az apátsági pincészet új 
épületegyüttese, amelyet a Czita Épí­
tész Iroda jegyez. Az érzékenyen tájba 
illesztett, nyeregtetős tömegek egy­
szerre idéznek Balaton menti pincét, ud­
varházat, dél-olasz templomot - a szak- 
ralitás, tudjuk, nem idegen a bortól.

Az építkezések sora a 2005-ben meg­
nyíló pályázati lehetőségek révén foly­
tatódott: 2006-ban a Regionális Ope­
ratív Program Európai Unió által társ- 
finanszírozott támogatási kereteinek 
felhasználásával elkészült az apátság 
belső területeinek és a vársétánynak 
a rendezése, burkolatcserével, díszvilá­
gítással, kültéri bútorok és kávézópavi­
lon elhelyezésével, parkolók kialakítá­
sával. Az apátság építészeti színvona­
lához szabott igényes tervezői munka 
szintén a Czita Építész Irodát dicséri.

2007-ben az Új Magyarország Fejlesz­
tési Terv Nyugat-Dunántúli Regionális 
Operatív Programja lehetőséget adott 
az apátság egységesen átgondolt tu­
risztikai fejlesztése további három üte­
mének megvalósítására. Elsőként a Ko­
saras-domb rehabilitációjával, a meg­
lévő turistafogadó épülettel egységet 
képezve felépült egy új látogatóépü­
let, amely éttermet, konferenciatermet, 
több száz fős konyhát, kerékpár-, autó- 
és autóbuszparkolókat foglal magába, 
tervezője a Roeleveld-Sikkes Architects 
holland-magyar építésziroda. E mellett 
párhuzamosan készült el az apátság­
hoz tartozó kertek turisztikai fejlesztése 
(a cikkünk tárgyát képező beruházás), il­
letve a Szent Márton-hegyet északnyu­
gati irányból határoló Cseider-völgyben 
a Szent Jakab zarándokszállás együttese: 
a ligetes-fás területen a közösségi épüle­
tek és a négy szállásépület egyszerű, ka­
rakteres tömege felett egy vörösfenyő 
gerendákból emelt kápolna áll, amellyel 
a tervező Czita Építész Iroda a szakrális 
építészet terén is remekművet alkotott.'

A fenti felsorolásban példát látunk 
arra a magyarországi magán- és közbe­
ruházások esetében szokatlanul követ­
kezetes magatartásra, amely - szándéká­
ban legalábbis - ugyanazzal a figyelem­
mel fordul a legkisebb és a legnagyobb, 
a legbelsőbb és a legtávolabbi elem felé.

A KERTEK FEJLESZTÉSE

Az apátsághoz három, karakterében 
és használatában eltérő kertrész tar­
tozik, amelyek összesen mintegy 24 
hektáron terülnek el. A Szent Már- 
ton-hegy északi lejtőjén az Arborétum 
mintegy 12 hektárnyi területét erede­
tileg szőlőskertként és gyümölcsös­
ként használták, majd a levéltári for­
rások szerint az 1820-as években 
megkezdték a tervszerű kertépítési és 
dísznövénytelepítési munkálatokat. Az 
Arborétumtól keletre található, tíz hek­
táros Levendulást, illetve az apátságtól

1 A Regionális Operatív Program 80%- 
os támogatású pályázati kereteinek 
felhasználásával a felsorolt négy ütem 
s o r á n  mintegy másfél milliárd forint­
nyi nettó összköltségű beruházás való­
sult meg, amelyből a kertek turisztikai 
fejlesztésének költsége 201 millió forint 
volt. Ezekhez kapcsolódik pár további, 
különálló pályázati lehetőséget felhasz­
náló beruházás, amelyek az apátság 
fejlesztési koncepciójának valamely 
további elemét valósítják meg: az ener­
getikai fejlesztés során biomassza-erőmű 
épült, az arborétumok számára kiírt 
pályázati keretek igénybevételével pedig 
a kertek dendrobotanikai fejlesztésére is 
sor kerül.
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2 . k é p / p i c t . :

Egykori szőlőskert a 
Hospodár területén 
1890 körül. /  T h e  
one-time v in e y a r d  in  
t h e  p r e s e n t - d a y  
H o s p o d á r g a r d e n  
a r o u n d  1 8 9 0  

forrás /  source: 
(Palatin Gergely 
felvétele)

3 .  k é p / p i c t . :

Az arborétum  
terü lete  kuglizó 
szerzetesekkel a 19. 
század elején /  T h e  
a r e a  o f t h e  Botonic 
g a r d e n s  w i th  monks 
p la y in g  ten-pin 
b o w lin g  a t  t h e  
b e g in n in g  o f t h e  i p t h  
century.
forrás /  source: 
(Ginssi grafikája, 
1824.)

Basilica and the adjoining buildings 
were rebuilt in 1995 based on Ferenc 
Török’s plans. Its geometry became pure, 
and the Basilica’s mass is undoubtedly 
sensed. Two examples of outstanding 
interior design: Tamás Czigány and 
his colleagues pút in a chapel fór the 
students in a room in the grammar- 
school wing in 1997, while Katalin Csillag 
and Zsolt Gunther accomplished a 
visitor centre fór the Archabbey’s young 
visitors in 2005. Although the chapel’s 
moderate glass and woodwork provides 
a sharp contrast to the vivid colours

and materials of the little showroom, 
both of them suit the edifice perfectly 
and serve their users at a high quality.

To give a full picture of contemporary 
architectural activities in the Arch- 
abbey an English architect’s name, John 
Pawson, should alsó be mentioned. He is 
a pioneer of minimálist architecture who, 
after long preparation, was commis- 
sioned to design the Basilica’s inner 
reconstruction. The works will be carried 
out during the period of 2011 and 2012.

However, contemporary operations 
have typically happened out of doors. To
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délre fekvő, két hektáros Hospodár ker­
te t2 a íg. század végéig, a filoxéra vész 
elhatalmasodásáig szőlő borította. Ezt 
követően a Hospodárkertben gyümölcs­
fák telepítését kezdték meg. A Leven- 
dulás előbb haszonkert volt, zöldséges­
sel és szántóval, majd - mai nevének 
megfelelően - egyre inkább a gyógy­
növények, elsősorban a levendulater­
mesztés területévé vált. A kataszteri 
térképek tanúsága szerint a pár épü­
letet tömörítő gazdasági udvar már 
a ig. században e területen állt.

2007 őszén kaptunk3 megbízást a ker­
tekre vonatkozó turisztikai fejlesztés ta­
nulmánytervének kidolgozására. A ker­
tek adottságait és lehetőségeit több 
szempontból is összevetettük a megren­
delői igényekkel, míg végül letisztult a 
rendelkezésre álló keret felhasználásá­
nak optimális módja. Az Arborétumban 
a meglévő értékek hangsúlyozása ér­
dekében egy kiemelt útvonal helyreál­
lítását tűztük ki célul, amelyre felfűzve 
a meglévő pihenőket felújítottuk és két 
újabbat is terveztünk. A Levendulás- 
ban a gazdasági épületek turisztikai fej­
lesztése és környezetrendezése mellett 
egy gyógynövény-bemutatókert kialakí­
tása volt a feladatunk, a Hospodárkertbe 
pedig egy szabadtéri színházat és pár 
kisebb pihenőhelyet terveztünk.

Az Arborétumot az Országos Termé­
szetvédelmi Hivatal ig63-ban természet- 
védelmi területté nyilvánította, igg2-ben 
pedig a Pannonhalmi Tájvédelmi Körzet 
része lett. igg6-ban, az apátsággal együtt 
a hozzá kapcsolódó kertek is az UNESCO 
Világörökség részévé váltak. E védett te­
rületen elsősorban a meglévő épületek 
átalakításában, fejlesztésében gondol­
kodhattunk - és ezt diktálta a szent-be- 
nedeki mértékletesség elve is. Szent Be­
nedek ugyanis a következőkre hívja fel 
a monostor gondozójának figyelmét: 
„Semmit ne tartson elhanyagolható cse­
kélységnek. Ne legyen se fösvény, se pa­
zarló, se a monostor vagyonának tékoz- 
lója, hanem mindent mértékkel tegyen, 
és az apát rendelkezése szerint. ” (RB 31)

Az Arborétum
Az apátság Arborétuma a kezdetek­
től fogva kettős funkcióval bírt: egy­
részt tudatosan fejlesztett dendrológiai 
gyűjtemény volt, másrészt a szerzete­
sek pihenését és fizikai-szellemi feltöltő- 
dését szolgáló rekreációs kert. Ugyan az 
itt álló legrégebbi épület, a barokk pavi­
lon eredeti funkciója ismeretlen, egy 
1824-es ábrázoláson kuglizó szerzete­
seket láthatunk a közelében. A 20. szá­
zad első felében két szakrális pihenőhe­
lyet is kialakítottak, a Szent Benedek és

2  A Hospodárkert nevét a Főapátság 
egykori szakácsáról, Hospodár Károly­
ról kapta, aki a kertet az államosítás 
idején megváltotta, majd később a rend­
nek ajándékozta. A hospodar/gospodar 
szó szláv eredetű, jelentése 'úr, gazda', a 
hospodarskypedig ’gazdasági’-tjelent, 
így köznévként is akár a gyümölcsös­
kerthez, haszonkerthez kapcsolható.
3 Generál tervező: Palatium Stúdió Kft., 
vezető tervező: Erő Zoltán, építész ter­
vező: Szilágyi Klára, tájépítész tervező: 
Vajda Szabolcs, munkatársak: Fekete 
Albert, Hartmann Gergely, Rózsa Sára
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4 -  k é p / p i e t . :
A k ilá tó  t e r v r a jz a  
( t e r v e z ő  F e k e te  
A lb e r t)  /  T h e  d e s ig n  o f  
t h e  G a ze b o  (d e s ig n e d  
b y  A lb e r t  F e k e te )

take the chronological order, the first 
one was the visitor centre completed 
in 2004; György Skardelli's volume is 
a decisive element fór every visitor on 
the way up to the Archabbey. The new 
structure of the Archabbey Winery 
on the steep Southern slope, designed 
by Tamás Czigány (Czita Architect 
Stúdió), was completed in the same 
year. The masses of gable roofs sensi- 
tively fitted intő the landscape simul- 
taneously recall a cell and a cottage 
in the Laké Balaton area, and alsó a 
South-Italian church; as we know, 
sacredness has a connection to wine.

The sequence of construction works 
have resumed thanks to funding oppor- 
tunities that became accessible in 
2005. In 2006 the arrangement of the 
Archabbey’s inner area and the castle 
promenade was completed thanks to 
funds partly raised by the European 
Union through the Régiónál Oper­
atíve Program. This arrangement alsó 
included changing pavements, lights and 
outdoor furniture, setting up a pavilion 
café, and creating parking areas. Credit 
is given to the Czita Office fór the quality 
design work complying with the Arch­
abbey’s high-quality architecture.

In 2007, the “Új Magyarország” Devel- 
opment Program’s Western Transdanubian 
Régiónál Operatíve Program provided an 
opportunity to accomplish three further 
phases of the Archabbey’s consider- 
ately integrated tourism development. 
First, the new visitor centre on the 
neighbouring hill, Kosaras-domb, was 
extended. The new ensemble, designed 
by the Dutch-Hungarian architect stúdió 
Roeleveld-Sikkes Architects archi­
tecture bureau, includes a restaurant, a 
conference hall, and a parking fór cars, 
bikes and buses. Besides, the renewal 
of gardens belonging to the Arch­
abbey, the project which is the subject 
of our present article, was completed. 
Alsó, the Szent Jakab Pilgrim Hostel, 
as an element of the generál tourism 
development project, was completed

in Cseider Valley, under Szent Márton 
Hill on the Northwest. Designed by 
Czita Office, the ensemble consists of 
four simple and characteristic accom- 
modation buildings in the woody area. 
Above them, a small chapel made of 
larch beams can be considered as a 
masterpiece of Sacred Architecture.

In the above enumeration, we 
could see an example of an unusually 
consistent behaviour in Hungárián 
priváté and community projects 
which, at least in its intentions, 
turns with the same attention to 
the smallest and the biggest, as well 
as to the inner and the furthest.

THE RENEWAL OF GARDENS

Three garden parcels belong to the 
Archabbey which lie altogether on cca. 
24 hectares that differ in character and 
usage. The Botanic Gardens’ 12-hectare 
territory had originally been used as 
a vineyard and orchard, then in the 
1820S, according to archive sources, 
systematic garden design and oma- 
mental planting started on the Northern 
slope of Szent Márton Hill. There is the 
10-hectare Levendulás (Lavender Garden) 
east of the Botanic Gardens, alsó the 
two-hectare Hospodárkert (Hospodár 
Garden) south of the Archabbey, both 
of which had been vineyards until the 
end of the ígth century when the grape 
phylloxera spread over the area. After- 
wards, fruit trees were planted in 
Hospodárkert. At first the Levendulás 
was a kitchen garden with vegetables 
and arable land, then, step by step it 
became an area to hőst herbs, above 
all, lavender production, which suits 
its present name. According to historic 
maps, the farmyard buildings were 
already on the piacé in the ígth century.

In the autumn of 2007 we3 were 
assigned to prepare the Tourism 
Development Study of the gardens. We 
collated the characteristics and the

1 Having made use of the Régiónál 
Operatíve Program, 80% support frames 
during the four phases a cc. NetHUF 
1 .5  billión investment was carried
out,the tourism developmnet of gardens' 
cost of which was HUF 201 millión. In 
association with them there are somé 
projects which make use of further 
independent tender opportunities that 
accomplish certain further elements of 
the Archabbey’s development concept: 
a biomass powerplánt was built during 
the energetics development, and by 
making use of the tender stipulations fór 
botanic gardens the botanic development 
of the gardens would come true.
2 The name Hospodárkert (Hospodár 
Garden] is derived from the former cook's 
name at the Archabbey, Károly Hospodár, 
who redeemed the garden during the 
nationalization, then gave it to the order 
as a  gift. The word hospodar/gospodar 
is of Slavic origin, it means gentleman
or master, and hospodarsky means 
something in connection with farms so 
it could be associated with orchards or 
kitchen gardens.
3 General design: Palatium Stúdió Kft., 
leading designer: Zoltán Erő, architect: 
Klára Szilágyi, landscape architect: 
Szabolcs Vajda, associates: Albert Fekete, 
Gergely Hartmann, Sára Rózsa.
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a Szűz Mária grottát, a vár csapadékvi­
zeinek kezelésére szánt betonmedence 
pedig egy ideig fürdőmedence volt, majd 
később kerti tóvá alakították. Az utolsó 
kertépítési terveket az 1960-as évek­
ben az ÁMRK munkatársai készítették.

Az Arborétum területén az épített és 
dendrológiai értékek bemutatása érde­
kében elsőként a meglévő épített ele­
mek és környezetük megújításával fog­
lalkoztunk: terveket adtunk a kerti tó, 
a Szent Benedek és a Szűz Mária grotta 
és környezetük felújítására, valamint 
a legintenzívebben használt kerti út

stabilizálására. A barokk pavilon környe­
zetének megújítása során, a feltételezett 
egykori kuglipálya helyén kialakított, 
szórt burkolatú felület akár a napjaink­
ban divatos pétanque játéknak is teret 
adhat, de még inkább szolgálja majd az 
apátság megtekintésében elfáradt ven­
dégek fizikai és szellemi regeneráció­
ját. Az újonnan megnyitott tér az eddig 
növényzettel sűrűn körbevett, nehezen 
megközelíthető barokk pavilon hasz­
nosításának is új perspektívát adhat.

A megújító munkákon túl a kert 
adottságait kihasználva, a hely
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opportunities of the gardens with the 
client’s needs and at last the optimál use 
of the available funds became clear. We 
aimed at restoring the main pathway 
to emphasize the existing value of the 
Botanic Gardens. The existing garden 
retreats were refurbished, and two new 
ones were designed. In Levendulás, 
our task was alsó to develop a small 
Garden of Herbs,, and we designed 
an open-air theatre and somé smaller 
garden retreats in Hospodárkert.

The Botanic Gardens were declared a 
natúré reserve by the National Natúré 
Conservation Bureau in 1963, and they 
became part of Pannonhalma Conser­
vation Area in 1992. In 1996, the Arch- 
abbey together with the gardens became 
a UNESCO World Heritage site. As it 
is a protected area, we considered 
the reconstruction and development 
of the existing buildings; moreover, 
it was alsó demanded by the Bene- 
dictine principle of sobriety. Namely, 
Saint Benedict called the monastery 
caretaker’s attention to the following: 
‘Let him nőt think that he may neglect 
anything. He should be neither a miser 
nor a prodigal and squanderer of the 
monastery's substance, bút should do all 
things with measure and in accordance 
with the Abbot's instructions. ’ (RB 31)

The Botanic Gardens
The Archabbey’s Botanic Gardens 
have had a double function from the 
very beginning. On the one hand, they 
have been a consciously developed

dendrology collection, and on the other 
hand, they have served as a recreation 
garden fór the monks to have rest and 
recreate both physically and mentally. 
Though the initial function of the oldest 
building, i.e. the baroque pavilion raised 
here is unknown, monks playing ten-pin 
bowling nearby can be seen in a picture 
dated from 1824. In the first half of the 
20th century two saced retreats were 
alsó shaped, the Saint Benedict and 
Saint Mary the Virgin grottos. Alsó, a 
concrete pool designed to treat rain- 
water was used as a swimming pool 
fór a while and was later turnéd intő a 
garden pool. The latest garden design 
plans were produced by the National 
Office fór Historic Buildings in the 1 9 6 0 S .

To exhibit both the built environment 
and the dendrologic values on the 
territory of the Botanic Gardens, we 
dealt with the renewal of the existing 
elements built earlier and their envi­
ronment; we provided refurbishment 
plans fór the garden pool, the Saint 
Benedict and Saint Mary the Virgin 
grottos and their environment, and alsó 
fór the stabilization of the most inten- 
sively used garden pathway. During the 
reconstruction works of the baroque 
pavilion’s environment a rubble 
pavement was shaped on the assumed 
spot of the former ten-pin bowling 
course, which could alsó be used as a 
pétanque court, a nowadays popular 
game, or can rather help the exhausted 
guests, who become tired of the sights 
in the Archabbey. Cleared from the
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szellemiségével párbeszédben álló, új 
elemeket helyeztünk el: olyan kerti te­
reket hoztunk létre, amelyek helyet ad­
hatnak az apátság látogatóinak medita- 
tív megpihenésére, de szükség esetén 
csoportos foglalkozásokat is befogad­
hatnak. E két új elem tervezése során ki­
emelt szempontként kezeltük, hogy a 
kert főbb csapásvonalairól lefűzve köny- 
nyen elérhető, de mégis nyugodt kör­
nyezetben legyenek. így esett az egyik 
választás a szánkópálya felső végére, 
amely egyedülálló kilátásával és ked­
vező terepviszonyaival ideális helynek 
bizonyult egy csoportos pihenőhely ki­
alakítására. Az ovális terület sugár­
irányban elhelyezett padjai akár negy­
ven fő részére is ülőhelyet biztosítanak: 
a völgynek háttal ülve akár egy kisebb 
előadás is megtartható, a bevágás fe­
lőli rézsű kellemes hátteret ad az elő­
adónak, ellenkező irányba tekintve pe­
dig a szánkópálya nyiladéka gyönyörű 
rálátást enged a szemközti tájra.

Az Arborétum észak-keleti sarkában el­
terülő lapályosabb, borostyánnal benőtt, 
bükkfás részére egy labirintust tervez­
tünk, amely az új beavatkozások egy kü­
lönleges eleme. A sövényútvesztőkhöz 
szokott szemnek talán meglepő, hogy itt 
nem látunk magas falakat, mindössze egy 
kövekkel kirakott útvonalat, amely kon­
centrikus, lüktető körök mentén kanya­
rog a fák tövében. A köztudatban az út­
vesztő és a labirintus fogalma keveredik. 
Az útvesztőben több lehetséges út között 
kell megtalálnunk a helyeset, a klasszi­
kus értelemben vett labirintusban viszont 
csak egyetlen út van, amely a középpon­
tig vezet, majd visszahoz. A labirintus két­
dimenziós rajzolata a bejárás során hozza 
létre a harmadik és a negyedik dimenziót: 
a határozottan vezetett, ritmikus útvonal 
saját belső térrel és idővel rendelkezik.

A labirintus így nem pusztán dekora­
tív elem, hanem az elmélyülés, a medi­
táció tere, amely több évezredes hagyo­
mánnyal rendelkezik, és helye van a ke­
resztény kultúrában is - gondoljunk 
csak a nagy gótikus székesegyházak, pl.

a chartres-i és amiens-i katedrális pa­
dozatán lévő labirintusokra. Míg külföl­
dön - akár a közeli Ausztriában, Horvát­
országban vagy Csehországban - a labi­
rintus, mint meditatív tér gyakran tűnik 
fel középületek udvaraiban és közpar­
kokban, addig Magyarországon - tudo­
másunk szerint - ez az első olyan épí­
tett labirintus, amelyet a meditáció ilyen 
útjai iránt érdeklődők felkereshetnek.

A tervezés során hosszan elemeztük 
a labirintus méretét és rajzolatát. Két té­
nyezőt „érinthetetlennek" tekintettünk: 
az útvonalnak alapvetően a klasszikus 
krétai hétkörű rajzolatot kell követnie, 
a megépítése pedig nem követelheti meg 
egyetlen fa kivágását sem. Az így létre­
jött, szinte 16 méter átmérőjű labirintus 
összességében tekintélyes úthosszái ren­
delkezik, a bejáratában álló bükkfa pe­
dig egyedivé, kizárólag az adott hely­
hez tartozóvá teszi. A vágott felületű kő­
lapokkal kirakott útvonal két végén két 
kivételezett kő található: az Arborétum 
ösvényétől egy nagyobb, mattcsiszolt 
kőtömb nyitja meg az utat a labirintus 
felé, és hasonlóan mattcsiszolt a közép­
pont is, Minótaurosz lakóhelye. Az útvo­
nal közeibe telepített kislevelű meténg 
(Vinca minor) tavaszi virágözönével re­
ményeink szerint a labirintus keresz­
tény hagyományok szerinti fő időszakát, 
a húsvétot teszi majd ünnepélyesebbé.

A Levendulás
A Pannonhalmi Főapátság turiszti­
kai fejlesztésének egyik vezérgondo­
lata, hogy az idelátogatók számára a 
monostor megtekintésén túl további 
túraútvonalakat szükséges felkínálni, 
amelyek révén a hely élete és hagyo­
mányai jobban megismerhetnek.

Pannonhalma történeti hagyomá­
nyai szerint a haszonkert, a hortus mel­
lett mindig jelen volt, kisebb-nagyobb 
szerepet mindig kapott a gyógynö­
vénykert, a herbularius is. Ennek ér­
telmében a fejlesztés során kiemelt 
hangsúlyt kapott a pannonhalmi ben­
cések évszázadokra visszavezethető
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gyógyítási kultúrájának és gyógynövény­
termesztési hagyományának bemuta­
tása, amely az utóbbi évtizedekben a le­
vendulaolaj gyártásával is kiegészült.

A kertészet hosszú távú fejlesztési 
tervei szerint a haszonnövények he­
lyét fokozatosan át fogja venni a gyógy­
növénytermesztés, a levendula mel­
lett pl. a zsálya és a citromfű. E terület 
a jövőben is elsősorban gazdasági sze­
reppel bír, amelynek látogatói egy mű­
ködő gazdaság mindennapjaiba nyer­
hetnek majd betekintést. Ennek megfe­
lelően az épületek környezetrendezése 
során a hagyományos majorsági udva­
rok hangulatának felidézésére töreked­
tünk: lehetőség szerint alacsony kőfa­
lakkal határoltuk az udvart, és határo­
zottan elválasztottuk a benti és kinti, 
az épített gazdasági és a művelt te­
rületeket. A gyógynövény-bemutató­
kertet is ennek a koncepciónak ren­
deltük alá: az alaprajz szigorú geo­
metriája, az ültetőkazetták kiosztása, 
a kerti medence statikus vízfelülete 
mind a funkcionalitás érzését kívánják

erősíteni, arányai pedig az egykori ko­
lostorkertek hangulatát idézik.

A turisztikai fejlesztés a kertészet te­
rületén álló együttes két épületét érinti. 
A levendula-lepárló épületében az apát­
ság energetikai rendszerének korszerű­
sítésével a kazánterek felszabadultak, 
a lepárló gépészeti berendezéseinek át­
helyezésével pedig a lepárlás folyamata 
a látogatók számára is bemutathatóvá 
vált. A szomszédos szociális épület át­
alakításával és funkcióinak átszervezé­
sével bemutatóház készült, amely több­
szörösen is ízelítőt nyújt a hagyományos 
gyógynövénykultúrából. Az előtér födé­
mének kibontásával a tér megnyílt a fe­
délszék irányába, amelyet reményeink 
szerint a következő szezontól már a szá­
radó gyógynövények illata fogja belen­
geni. Az előtérből nyíló kis vetítőterem­
ben a szerzetesi gyógynövénykultúrát 
bemutató rövidblm pereg majd, míg az 
ajándékboltban bencés termékek - teák, 
kozmetikumok, ízesített ecetek, olajok 
és likőrök -, valamint az ide kapcsolódó 
kiadványok fognak sorakozni. Lehetőség

9. kép /p ict.:
A Levendulás távlati 
képe az arborétum 
felől közeledve 2007 
nyarán /  View o f t h e  
L avenderfor th e  
B otanic Cardens, 
su  mmer 2007
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10. k ép /p ict.:
A Levendulás távlati 
képe az arborétum 
felől közeledve 2010 
őszén /  View  0 / th e  
L a ven derfor th e  
Botanic Cardens, 
a u tu m n  2010

30

9



overgrown vegetation, the space can 
provide new use fór the baroque pavilion, 

Beyond the restoration work, we 
placed new elements in the garden that 
converse with the genius loci, i.e. the 
protective spirit of the piacé, to make use 
of the local conditions; garden spaces 
were designed to provide a piacé fór the 
visitors of the Archabbey to rest by medi- 
tation, however, they can alsó hőst group 
activities, if necessary. When designing 
these two elements, we thought that it 
was extremely important to piacé them 
at a quiet space which, at the same time, 
could be reached from the major garden 
pathways. That is how we first chose 
the sled course’s upper end which, with 
its unique view and favourable terrain 
features, proved to be the ideál piacé to 
design a garden retreat fór groups. The 
benches placed radially in the óval area, 
could provide seats fór up to forty persons; 
even a speech could be given with the 
audience tuming their backs to the valley 
as the hillside provides a nice background 
fór the speaker. If we look in the opposite

direction, the opening of the sled-course 
slope provides a beautiful view of the land.

On a lowland site overgrown with 
ivy and covered with beech trees in the 
Botanic Gardens’ north-eastern corner, 
we designed a labyrinth which is a 
unique element of the new interven- 
tions. It could be a surprising sight fór 
those who are used to hedge mazes and 
here one cannot see these high walls.
All we can see is a path Iáid with stones 
which is meandering around tree stocks, 
along concentric and pulsating circles. 
This is a labyrinth. Since the notions of 
a maze and a labyrinth are mixed up, it 
is good to remark, that in a maze, the 
design must have choices in the pathway 
to find the right one. Bút to grasp the 
original meaning of labyrinth, the design 
itself should have bút one path that 
leads inevitably from the entrance to the 
centre and then back. The two-dimen- 
sional design of the labyrinth initiates 
the third and fourth dimensions during 
the tour; the resolutely led rhythmic 
path has its own inner space and time.
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lesz a gyógynövénykertben megtekint­
hető füvekből összeállított hagyományos 
apátsági teakeverékek megkóstolására 
is vagy a teázó padján ülve, vagy pe­
dig a pergolával árnyékolt teraszon pi­
henve, kilátással a kertre, a domboldalra 
kúszó levendulásra és az apátságra.

A Hospodárkert
A Hospodárkert legnagyobb értéke az 
a gyönyörű kilátás, amely a dombol­
dal különböző részein a völgyben elte­
rülő kisvárosra és a környező dom­
bok vonulatára nyílik. Ezt kihasználva, 
a gyümölcsfák védelmében több eltérő 
hangulatú pihenőhelyet alakítot­
tunk ki, amelyek az egyéni meditáci­
óra, a beszélgetésre vagy akár a napo­
zásra vágyók igényeire válaszolnak.

A domboldal egyik természetes öb­
lébe egy szabadtéri színházat tervez­
tünk. Szándékunk szerint a színház ki­
alakítása maximálisan tiszteletben 
tartja a szintviszonyokat: a néző­
tér belesimul a lejtő lágyan kanya­
rodó felületébe, a színpadlemez pedig

a lehetőségekhez képest legkisebb te­
reprendezési munkával készült. A pa­
dok tömbjei a színpad tengelyére szim­
metrikus területen, egyre nyitottabb 
ívek mentén, aszimmetrikus kiosztás­
sal fordulnak a látogatók fő megköze­
lítési iránya felé. A megrendelő szán­
déka szerint a színház az itt tanuló 
diákok vagy az ide érkező vendégek al­
kalmi előadásait, szabadtéri tanóráit, 
esetenként akár szentmiséit is befo­
gadhatja, emellett az apátságban nya­
ranta megrendezett Arcus Temporum 
művészeti fesztivál egyes előadása­
inak is helyet ad. Az első itt rende­
zett előadás már bizonyította, hogy 
a tér remek akusztikával rendelkezik.

A Hospodárkert további pihenőhelyei 
egy-egy kisebb csoport beszélgetésének, 
együttlétének kívánnak teret nyújtani, 
az ívesen kanyargó utak mentén magá­
nyosan vagy kisebb csoportokban elszórt 
padok a csendes szemlélődést szolgál­
ják. Törekedtünk a kert barátságos, sze­
líd hangulatának megőrzésére: az utak 
gyepesített jellegén kizárólag a színpadot
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So the labyrinth is nőt simply a deco- 
rative element bút a space fór immersion 
and meditation which has a tradition of 
five thousand years; alsó, it has its piacé 
in Christian culture. Let us think of just 
the big Gothic churches, e.g. the laby- 
rinths depicted on the floor in the cathe- 
drals of Chartres and Amiens. While 
abroad, whether in nearby Austria, 
Croatia or in the Czech Republic, the 
labyrinth as a meditative space is a 
frequent sight in the yards of public 
buildings or parks, in Hungary, to our 
knowledge, this labyrinth is the first 
one that can be visited by those who are 
interested in this kind of meditation.

During the project design stage we thor- 
oughly analysed the size and pattern of the 
labyrinth. We took two factors as untouch- 
ables intő consideration: the pathways 
had to follow the classical Cretan seven- 
circuit labyrinth, and its reálisadon could 
nőt necessitate cutting any trees down.
The labyrinth brought intő existence in 
this way, with its 16-metre diameter, has a 
considerably long pathway, and the beech

tree at the entrance makes it unique, 
belonging exclusively to the given piacé. 
At the two ends of the pathway paved 
with sawn surface stones, two excep- 
üonal stones could be found: a consid­
erably sized smooth stone slab opens up 
the way to the labyrinth from the Botanic 
Gardens’ pathway, and the other one in 
the centre, the piacé of the Minotaur.
We hope that being in its full blossom 
in spring the periwinkle (Vinca minor) 
planted intő the spaces of the pathway 
would enable the labyrinth to make 
Easter, the most important period in 
Christian traditions, even more elevated.

Levendulás
One of the keynotes of Pannonhalma 
Archabbey’s tourism development is 
the necessity to provide further path­
ways fór the visitors so that, when 
they have already visited the Arch- 
abbey, they could leam more about 
the place’s life and traditions.

According to the historic traditions of 
Pannonhalma beside the hortus, i.e. the
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kiszolgáló út esetében változtattunk, 
murvával burkolva azt, a nézőtér padjai 
közötti felületeket visszagyepesítettük, 
a lépcsősorokat kő homloklapokkal ter­
veztük. Bár az építési munkák elkészül­
tek, a finom tereprendezés és a növényki- 
ültetés befejezésével a kivitelezés okozta 
sebek begyógyítása még várat magára.

ZÁRÓ GONDOLATOK

A kert alaprajza, a kerti építmények és 
berendezési tárgyak erősen geometrikus 
szerkesztésűek: kerültük az összetett 
vagy íves formákat, a pergolák könyök­
fáit vasalatokkal váltottuk ki, a kerti 
padok tömbszerűek, többnyire támla
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1 5 . k é p / p i c t . :

A Hospodárkert légi 
felvétele /  Aerial view  
o f th e  H ospodárgarden  
f o r r á s  /  s o u r c e : 

k é p : Ká tai  Ba l á z s

kitchen garden, the herbularius, i.e. the 
herbai garden, alsó played an important 
role. The monks’ activity has been 
complemented by lavender oil production 
in recent decades. In accordance with 
it, the presentation of the Pannonhalma 
Benedictine monks’ centuries-long 
curing culture and tradition of growing 
herbs was emphasized in the program.

According to the garden’s long-range 
development program, the kitchen 
garden would gradually be replaced by 
herbs, beside lavender by common sage 
and lemon balm, fór example. This area 
would alsó play a primarily economic 
role in the future. Its visitors could see 
the everyday life of a functioning farm. 
We tried to recollect the atmosphere 
of traditional grange yards; when it 
was possible, we designed short stone 
walls around the yard and clearly sepa- 
rated the inner and outer, the built 
farm and cultivated lands. The Garden 
of Herbs was alsó subordinated to this 
concept; the strict geometry, the layout 
of raised beds, the static water surface 
of the garden pool, all these try to 
strengthen the feeling of functionality, 
and their proportions recall the one-time 
monastery gardens’ atmosphere.

The two buildings on the territory of 
the garden were included in the renewal 
program. As the Archabbey’s ener- 
getics system was modernized the boiler 
room lost its function, so it became 
possible to show the process of distil- 
lation fór the visitors in the building of 
the lavender distillery. A showhouse

was made by refurbishing another 
neighbouring building, which provides 
manifold presentations of the traditional 
herb culture. The hall’s ceiling is open 
to the attic that will hopefully be füled 
with the sweet smell of drying herbs 
in the next season. From the hall, one 
can enter the cinema room to enjoy a 
short film on the monks’ herbs culture, 
while different Benedictine products 
including: tea, cosmetics, flavoured 
vinegars, oils, and liqueurs, and alsó 
publications connected to them could 
be bought in the souvenir shop. There 
will be an opportunity to taste the tradi­
tional abbey tea mixture, which consists 
of herbs seen in the Herbs Garden. One 
can sit fór a while on the bench of the 
teahouse or rest in the shade of the 
pergola on the terrace with a nice view 
of the garden, the Lavender Garden 
crawling up the hill, and the Archabbey.

Hospodárkert
The largest value of Hospodárkert is 
the beautiful view of the town down 
in the valley and the ranges of the 
neighbouring hills. We have proposed 
several retreats in the garden with 
different atmospheres that answer 
the different needs of priváté medita- 
tion, chatting or even sunbathing.

We have designed an open-air theatre 
intő one of the hill’s natural curves. Our 
intention was to create a theatre which 
would have the utmost respect on the 
ground surface of the garden: the audi­
tórium blends intő the nicely bending
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i6 .  k ép /p ic t.:
A szabadtéri színpad 
/  The open air th ea tre  
f o r r á s  /  s o u r c e : 

S z i l á g y i  Kl ár a

nélküliek. Igyekeztünk minél kevesebb 
anyagot használni. A térburkolatok ese­
tében az apátság területén általáno­
san alkalmazott kiskockakő és zúzott 
kő köszön vissza. A támfalak egysége­
sen Balatonszőlős környékéről szár­
mazó szürke mészkő burkolattal és 
fedlappal készültek, és a tömb lépcső­
fokok, a hospodár murvával szórt lép­
csőinek homloklapja vagy a labirintus 
útjának burkolata is ugyanebből a mész­
kőből épült. A padok magas minőségű, 
üvegszál erősítésű finombetonja szí­
nében, felülete egységében összhang­
ban van a mészkő színével. Az épület­
asztalos-munkák, a pergolák, a padok 
fa ülőfelületei és a szemétgyűjtők egy­
séges lazúrkezelést kaptak. A kint és a 
bent összhangját kerestük a belsőépí­
tészetben is: a bemutatóépület bútorai

olajkezelt felületű, tömör vörösfenyő­
ből készültek, a kézműves jelleget hang­
súlyozó részletmegoldásokkal, erőtel­
jesen geometrikus szerkesztéssel.

A végeredmény tagadhatatlanul egy 
minimalista gondolkodású beavatkozás, 
mert ezt sugallta a környezet: a kertek 
fölött, Szent Márton hegyén olyan jel­
kép áll, amelyhez nem kell semmi többet 
hozzátenni. Bővíteni is csak alázatosan, 
diszkréten lehet - úgy, hogy szemünk 
sarkából mindig a hegyet lássuk. ©

3 6
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surface of the slope, and the stage, as 
far as possible, is made with the least 
landscaping work. The seats, benches 
in asymmetric setting on opening 
curves, are turnéd to the visitors’ main 
direction of approaching in an area 
which is symmetric to the stage’s axis. 
According to the customer’s intention 
the theatre could hőst the occasional 
performances, open-air classes of local 
students or guests and even the evening 
masses fór them. Besides, it could alsó 
hőst somé of the Arcus Temporum 
Árts Festival performances organised 
in the Archabbey every summer. The 
first performance held here proved 
that the spot has perfect acoustics.

The Hospodárkert garden retreats 
would like to offer an opportunity fór 
somé little groups to have a chat, or 
simply fór their being together. The sole 
benches or the scattered ones in smaller 
groups along the pathway curves serve 
quiet contemplation. We strived to 
retain the garden’s friendly and gentle 
atmosphere: we changed the lawned 
pathway only in the case of the way 
serving the stage, which was covered 
with gravel, and the surface between 
the benches of the auditórium was 
resodded; stairways were designed with 
stone steps. Although the construction 
work has been completed, to finish 
fine landscaping and planting to heal 
the wounds caused by the execution 
is something we should still wait fór.

AFTERWORD

The ground-plan of the garden, the 
garden buildings and fumishings have 
strong geometrical control to the design: 
we tried to avoid using complex or curved 
forms, the pergolas’ brace was replaced 
with metál hardware, the garden benches 
are block-like, mostly without backs. We 
tried to use as few materials as possible. 
As fór pavements, on the whole terri- 
tory of the Archabbey flagstone and 
gravel has been generally used. The 
supporting walls were uniformly made 
with grey limestone cladding brought 
from the neighbourhood of Balatonszőlős, 
alsó the slab steps, the stairs in the 
Hospodár, or the pavement of the laby- 
rinth’s pathway, all are made of the same 
limestone. The colour and unity of the 
surface of the benches’ high-quality fibre 
glass concrete harmonises with the lime- 
stone’s colour. The joinery, pergolas, the 
benches’ wooden seat boards, and the 
dustbins got a uniform lazure treatment. 
We searched harmony of the inner and 
outer alsó in interior design: the show- 
house’s furniture was made of solid larch 
tree treated with oil on its surface, with 
details emphasising its handicraft natúré, 
and with strong geometric construction.

The result is undeniably an inter- 
ference of minimálist thinking which 
was inspired by the environment: there 
is such a strong symbol on Szent Márton 
Hill above the gardens that it is useless 
to add anything. Even the smallest addi- 
tions should be done in a humble and 
unobtrusive way so that we always see 
the hill from the corner of our eyes. ®

PANNONHALMA KERTJEI | AD 20. SZÁM 201 0  | 37

I



GONDOLATOK A TÁJRÓL,
A TÁJÉRTELMEZÉS MAGYAR 
SAJÁTOSSÁGAIRÓL ÉS AZOK 
KULTÚRTÖRTÉNETI OKAIRÓL
THOUGHTS ON LANDSCAPE,
THE SPECIFICITIES OF HUNGÁRIÁN  
LANDSCAPE PERCEPTION A N D  THEIR 
CULTURAL-HISTORICAL REASONS

BEVEZETÉS - A TÁJFOGALOM 
ELLENTMONDÁSOSSÁGA ÉS EBBŐL 
EREDŐ HASZNOSSÁGA

A táj összetett, többértelmű és ellent­
mondásos fogalom. Az 1930-as évek­
ben az amerikai geográfia egyik kiemel­
kedő alakja, Richard Hartshome, a tájat 
éppen többértelműsége, vagyis egy­
idejű területi és esztétikai vonatkozása 
miatt vetette el, és bélyegezte alkalmat­
lannak a tudományos és műszaki hasz­
nálatra (Olwig 2003, 871). Hartshorne 
ítélete nemcsak, hogy jogosnak, de 
szükségszerűnek is nevezhető, ameny- 
nyiben a tájat tudományos kutatás tár­
gyaként próbáljuk értelmezni. Amint 
megkíséreljük meghatározni ugyanis, 
hogy mint tudományos, éppen ezért 
egyértelmű és ellentmondást nem tűrő

kutatási tárgy, mit is jelent a táj, elkerül­
hetetlen, hogy annak komplex jelenté­
sét le ne szűkítsük. A táj ugyanis olyan 
eszméket egyesít, melyek túlmutatnak 
egy adott tudományterület határain, és 
így pl. a földrajzon kívül egyúttal az esz­
tétika, az ökológia, az etika, a néprajz, 
vagy éppen a fizika területére esnek.

A táj gondolatok összetett rendszere, 
amely rendszer elemeit a különböző tu­
dományágak csak külön-külön képe­
sek vizsgálni, s amelynek egészét, vagyis 
a tájfogalmon belüli különböző eszmék 
(mint pl. a természet elemeiről, így a ta­
lajról vagy a levegőről, és a természetet 
ábrázoló műalkotásokról, mint pl. a táj­
festészetről alkotott eszmék) együttes je­
lenlétét elfogadhatatlan és feloldhatat­
lan ellentmondásként kell felfogják, ha 
tudományosak akarnak maradni. A táj­

ökológia szemszögéből Haber (1996) pl. 
a következőképpen fogalmazza meg a táj 
többértelműségének problematikáját: 
„Minden arra irányuló igyekezet ellenére, 
hogy tudományosan definiáljuk és tar­
talmilag meghatározzuk (...), a 'táj’, mint 
tudományos fogalom, továbbra is kérdé­
ses marad. Értékítéletet közvetít, pontat­
lan és különböző gondolkodási hagyomá­
nyok és elképzelések terhelik és szűkí­
tik le egyben.” A társadalomtudományok 
felől Inglis (1977,489) pedig így nyilat­
kozik: A táj feszültségekkel teli eszme, 
mivel „olyan fogalmak metszetében áll, 
melyeket egy társadalomtudós igye­
kezne egymástól különválasztani: 'intéz­
mény’; 'termék'; 'folyamat' és 'ideológia'”.

A tájfogalom definiálása, tudományos 
használatra való alkalmassá tétele a táj­
építészet területén - érthető módon -
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INTRODUCTION - THE INCONSISTENCY 
OF THE LANDSCAPE CONCEPT AND ITS 
CONSEQUENT UTILITY

Landscape is a complex, ambiguous 
and inconsistent concept. In the 1 9 3 0 S  

a prominent figure of American geog- 
raphy, Richard Hartshorne branded land­
scape exactly because of its ambiguity, 
i.e. concurrent territorial and aesthetic 
reference, as an inadequate term fór 
scientific and technical use (Olwig 2 0 0 3 ,  

8 7 1 ) . Hartshorne’s verdict is nőt only 
just, bút alsó necessary if we try to eluci- 
date landscape as a subject of scien­
tific research. As soon as we attempt 
to define what landscape as a scien­
tific and therefore unequivocal and 
consistent research subject means, 
it is unavoidable that we restrict its 
complex meaning. Fór landscape unites 
ideas that overreach the borders of a 
single discipline, and thus fali, in addi- 
tion to e.g. geography, alsó under the 
field of aesthetics, ecology, ethics, 
ethnography, or fór instance physics.

Landscape is a complex system of 
ideas, the elements of which can only be 
investigated separately by the different 
disciplines, and the whole of which, 
i.e. the simultaneous presence of the 
various ideas within the landscape 
concept (as e.g. the ideas about nature’s 
elements, such as the soil or the air, and 
those about the works of art depicting 
natúré, such as landscape paintings), 
has to be considered by them as an 
unacceptable and insolvable contra- 
diction, if they want to remain scien­
tific. From a landscape-ecological point 
of view Haber (1996) e.g. formulates the 
problem of landscape’s ambiguity as 
follows: ‘Despite all efforts to scientifi- 
cally define it and determine its contents

(...) “landscape” as a scientific concept 
remains questionable. It conveys value 
judgements, is imprecise and different 
traditions of thought encumber and at 
the same time restrict it.’ Corning from 
the humanities, Inglis (1977, 489) in turn 
asserts that landscape is a concept full 
of tension because it ‘stands at the inter- 
section of concepts a social scientist 
would strain to hold apart: “institution”; 
“product"; “process” and “ideology”’.

The definition of landscape, its adap- 
tation fór scientific use is - under- 
standably - a key issue of landscape 
architecture. There are several different 
landscape-architectural approaches to 
landscape (see Kollányi 2006;
Prominski 2004). In Hungary the best- 
known one was coined by Professor 
Mihály Mőcsényi, who argued that ‘land­
scape is humanized natúré, humán 
environment that was formed from a 
biosphere to a noosphere, according 
to social needs’ (Mőcsényi ig68).
The analysis of the landscape-archi­
tectural landscape definitions, e.g. 
regarding their consistency, would 
exceed the limits of this paper. However, 
if we assume that the landscape defi­
nitions of our discipline are scien­
tific, we can take it fór granted that 
they only cover parts of the land­
scape concept’s whole meaning.

We therefore have to State that the 
whole concept of landscape as a scien­
tific research subject exists only in 
everyday life, resp. in everyday language, 
where its ambiguity and inconsistency is 
allowed without further problems. Land­
scape in this sense is nőt a matériái, 
tangible research object bút a complex 
cultural phenomenon consisting of 
different social ideas. Scientifically land­
scape can thus only be approached as

something which people - according 
to their culture differently (Swaffield 
2006, 23) - think about, i.e. as a research 
subject which exists exclusively in 
people’s minds (Burckhardt 1979, 33). 
The everyday landscape concept’s appli- 
cation to matériái things is therefore 
an act of reification or hyposta- 
sation (cp. Hard 1970; Olwig 2005).

In geography the disadvantage of the 
landscape concept (as Hartshorne and 
his followers pút it), resulting from its 
two-facedness (matériái and at the same 
time aesthetic reference), was turnéd 
intő a virtue by Dávid Lowenthal in the 
1 9 6 0 S . Lowenthal pointed out that nőt 
the definition of landscape as a thing-in- 
itself was actually interesting, bút the 
exploration of what the contradictory 
contents of landscape can teli us. We can 
find out from it namely how individuals 
and societies perceive and conceive their 
environs as landscape, and what conse- 
quences this has on their behaviour 
towards the environment (Olwig 1 9 9 6 , 

873). Lowenthal regarded the land­
scape concept particularly because of 
its contradictory character as appro- 
priate fór the study of the complex rela- 
tionship between humans and their 
surroundings (Lowenthal 1 9 6 1 , 2 2 0 ) .

In the following we consider land­
scape, in accordance with the above 
thoughts, as a complex socio-cultural 
phenomenon, and nőt as an object (Tuan 
J-976, 89). With this we do nőt want to 
say that landscape is irrespective of the 
matériái world surrounding us. However, 
we emphasise that it is categorically 
different from it. Landscape only exists 
on the level of symbols, i.e. on the level 
of the meanings we assign to the things 
surrounding us. The surrounding things 
as landscape or as parts of landscape
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i .  k é p / p i c t . :  A táj, 
mint gondolatok 
összetett rendszere. 
A tájban megtalálha­
tók a természetről 
alkotott elképzelése­
ink, a környezetünk 
művi elemeiről 
alkotott

gondolataink, 
valamint az ideális 
életformára 
vonatkozó komplex 
eszményeink. 
Mindezen gondolatok 
összegződnek a táj 
megjelenéséről és 
ábrázolásmódjáról

alkotott elképzelése­
inkben. /  L a n d s c a p e  a s  
a  c o m p l e x  system o f  
id e a s .  L a n d s c a p e  
i n c o r p o r a te s  o u r  id e a s  
o f  n a t ú r é ,  o u r  
c o n c e p t i o n s  o f t h e  
a r d f i c i a l  elements o f  
t h e  environment, as

w e l l  a s  o u r  c o m p l e x  
t h o u g h t s  r e g a r d in g  t h e  
i d e á l  w a y  of l i f e .  A ll  
these id e a s  m e r g e  intő 
our conceptions o f  
la n d s c a p e 's  a p p e a r a n c e  
a n d f o r m  o f  
r e p r e s e n t a t i o n .

alapvető fontosságú témakör. A tájnak 
több, egymástól eltérő tájépítészeti meg­
közelítése létezik (lásd Kollányi 2006; 
Prominski 2004). Hazánkban a legismer­
tebb tájépítészeti tájdefiníció Mőcsényi 
Mihály professzor nevéhez fűződik, aki 
szerint „a táj a társadalmi igényeknek 
megfelelően a bioszférából nooszférává 
alakított, emberiesített természet, em­
beri környezet.” (Mőcsényi 1968) A táj- 
építészeti tájdefiníciók elemzése, pl. el­
lentmondásoktól való mentességük, azaz 
tudományosságuk vonatkozásában, meg­
haladná a jelen cikk kereteit. Ha azon­
ban feltételezzük, hogy szakterületünk 
tájdefiníciói tudományosak, akkor biz­
tosra vehetjük, hogy csak részeket ölel­
nek fel a tájfogalom teljes tartalmából.

Meg kell állapítsuk tehát, hogy a táj, 
mint teljességében vizsgálható kutatási 
tárgy csak a köznapi életben, ill. a köz­
nyelvben létezik, ahol többértelműsége 
és ellentmondásossága minden további 
nélkül megengedett. A táj ilyen értelem­
ben nem materiális, kézzelfogható vizs­
gálati objektum, hanem társadalmi esz­
mékből álló, összetett jelenség, melyet 
tudományosan csak úgy közelíthetünk 
meg, mint valamit, amiről az emberek 
- kultúrától függően különbözőfélekép­
pen (Swaffield 2006, 23) - gondolkod­
nak, vagyis, mint egy olyan kutatási tár­
gyat, amely kizárólag az emberek fejé­
ben létezik (Burckhardt 1979, 33). A táj 
általános fogalmának tárgyi (materiá­
lis) dolgokra való alkalmazása ezért nem 
más, mint reifikáció vagy hiposztazálás 
(vö. Hard 1970; Olwig 2005).

A földrajztudományban a tájfogalom 
kétarcúsága (materiális, ugyanakkor esz­
tétikai vonatkozása) miatti hátrányát 
(ahogy azt Hartshorne és követői tartot­
ták) az ig6o-as években Dávid Lowenthal 
fordította előnnyé. Lowenthal rámutatott 
ugyanis, hogy nem annak a megállapí­
tása érdekes, hogy a táj, mint önálló do­
log, tulajdonképpen mit is jelent, hanem 
annak feltárása, amit a táj ellentmondá­
sos tartalma árul el számunkra. Megtud­
hatjuk belőle ugyanis, hogy egyének és

társadalmak miképpen érzékelik és ér­
telmezik a környezetüket, mint tájat, és 
hogy mindez milyen következmények­
kel bír a környezettel szembeni viselke­
désükre (Olwig 1996, 873). A tájfogalmat 
Lowenthal éppen ellentmondásosságá­
nál fogva tartotta megfelelőnek az ember 
és környezete közötti bonyolult kapcso­
lat vizsgálatára (Lowenthal 1961, 220).

A továbbiakban a tájat a fenti gondo­
latok alapján összetett szociokulturá- 
lis jelenségnek és fogalomnak, nem pe­
dig tárgynak tekintjük (Tuan 1976, 89). 
Ezzel nem azt akarjuk mondani, hogy 
a táj független a minket körülvevő tár­
gyi világtól. Hangsúlyozzuk azonban, 
hogy attól kategorikusan különbözik.
A táj csak a szimbólumok szintjén léte­
zik, vagyis azon jelentések szintjén, me­
lyekkel a körülöttünk lévő dolgokat fel­
ruházzuk. A körülöttünk lévő dolgok táj­
ként, vagy a táj részeiként, nélkülünk, 
akik számára jelentenek valamit, nem is 
létezhetnének. Ez a megközelítés jól ösz- 
szevág az Európai Tájkonvenció definíci­
ójával is, mely szerint: „Landscape means 
an area as perceived by people, whose 
character is the result of the action 
and interaction of natural and/or hu­
mán factors". (ELC 2000 - Definitions)

A TÁJ KULTÚRTÖRTÉNETI 
MEGKÖZELÍTÉSE

A tájról alkotott elképzeléseink megvi­
lágítják kapcsolatunkat a körülöttünk 
lévő világgal. A tájfelfogásaink vizsgálata 
által képet kaphatunk a természetről val­
lott felfogásunkról, gondolatainkról a ter­
mészetben játszott (vagy, más elképzelés 
szerint, az azon kívül eső, és éppen magát 
a természetet tönkretevő) saját emberi 
szerepünkről, valamint a környezettel 
szembeni cselekvéseinket meghatározó 
társadalmi ideálokról és értékrendek­
ről (1. ábra). A tájfelfogásunk megis­
merése segít megérteni a mindennapi, 
de sokszor a szakmai gondolkodásun­
kat is a tájról, és rendkívüli mértékben

hasznos a saját álláspontunkra történő 
kritikus reflektálás képességének elsa­
játítása szempontjából, mely a tájépíté­
szet tudományosságának alapfeltétele.

Hogyan alkothatunk képet a tájfel­
fogásunkról, és hogyan érthetjük meg 
azt? Először is, alkalmazhatjuk a társa­
dalomtudományok empirikus módsze­
reit, pl. a kérdőívezés, vagy az interjú­
készítés különböző fajtáit. Ezek segítsé­
gével akár reprezentatív felméréseket 
is készíthetünk a társadalom tájjal kap­
csolatos gondolkodásáról, értékrendjé­
ről. Az eredmény egy pillanatfelvételnek 
fog megfelelni a tájértelmezés mai álla­
potáról. Hasznos információkat adhat ar­
ról, hogy napjainkban mivel hozzák ösz- 
szefüggésbe az emberek a tájat (és mivel 
nem), mi az, ami fontos belőle számukra 
(és mi az, ami nem). Kiderülhet az is, 
hogy mely társadalmi csoportokra vagy 
rétegekre vonatkoztathatók bizonyos né­
zetek jobban, s melyekre kevésbé. Mind­
ezen kétségkívül értékes eredmények 
azonban - minden hasznosságuk elle­
nére - nem fognak minket elvezetni ah­
hoz a központi kérdéshez, hogy miért 
gondolkodnak az emberek úgy, ahogy 
azt teszik. A tájértelmezés okaira, a meg­
jelenő értékrendek és preferenciák ma­
gyarázatára a szocio-empirikus módsze­
rek segítségével nem kaphatunk választ.

A tájértelmezés kialakulásának és fej­
lődésének hátterében álló okok megér­
téséhez más módszertani megközelítés 
szükséges, mégpedig a hermeneutika 
alapjain álló kultúrtörténeti vizsgá­
lat. Úgy is fogalmazhatnánk, hogy míg a 
szocio-empirikus felmérés megmutatja a 
táj értelmezés pillanatnyi helyzetét és fel­
teszi számunkra a kérdést, hogy ez va­
jon miért is van így, addig a kultúrtör­
téneti vizsgálat a választ adja meg erre 
a kérdésre, azáltal, hogy feltárja a tájér­
telmezést formáló társadalmi, politikai, 
kulturális és gazdasági körülményeket.
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could nőt exist without us, for whom 
they mean something. This approach fits 
well with the definition of the European 
Landscape Convention, according 
to which „Landscape means an area 
as perceived by people, whose char- 
acter is the result of the action and 
interaction of natural and/or humán 
factors”. (ELC 2000 - Definitions)

THE CULTURAL-HISTORICAL 
APPROACH TO LANDSCAPE

Our conceptions of landscape shed 
light on our relationship with the 
surrounding world. Through the study 
of our landscape perceptions we can 
acquire a better understanding of our 
ideas of natúré, our thoughts on our 
own humán role within natúré (or, 
according to another interpretation, 
outside of natúré, and thus destruc- 
tive of it), as well as of the social ideals 
and value Systems defining our actions 
towards the environment (picture 1).

Getting to know our landscape percep- 
tion helps to understand our everyday, 
bút often alsó our professional way of 
thinking about landscape, and is extraor- 
dinarily useful regarding the acquire- 
ment of the ability to critically reflect 
on our own standpoint, which is a 
basic condition to fülül if landscape 
architecture aims to be scientific.

How could we shed light on our land­
scape perception and how could we 
understand it? Firstly, we could apply 
the empirical methods of the human- 
ities, e.g. different kinds of question- 
naires, or interviews. With the help of 
these we could even conduct represent- 
ative surveys of society’s mentality and 
value system regarding landscape. The 
results of such a study would correspond 
to a snapshot of the current State of land­
scape perception. It may yield useful 
information on what people today relate 
landscape to (and on what they don’t), 
what it is that they consider as impor- 
tant in landscape (and what it is that

they don’t). It might alsó show which 
social groups or classes bare a stronger 
relation to specific views, and to which 
these views pertain less. However, all 
these admittedly valuable results will 
- despite all their usefulness - nőt lead 
us to the Central question why people 
think as they do so. The causes of land­
scape perception, the explanation of 
the apparent value Systems and pref- 
erences cannot be detected with the 
help of the socio-empirical methods.

To understand the causes behind the 
emergence and development of land­
scape perception, another approach 
is necessary namely that of a cultural- 
historical study, based on herme- 
neutics. To pút it differently, while 
the socio-empirical survey shows the 
current status of landscape perception 
and poses the question why it might 
be like this, the cultural-historical 
study gives the answer to this question 
through revealing the social, political, 
cultural and economic circumstances 
forming landscape perception.
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TÁJFELFOGÁS MA

A mai tájfelfogásokat leíró, átfogó szocio- 
empirikus vizsgálattal, ill. ilyen eredmé­
nyekkel nem rendelkezünk. Ahhoz, hogy 
a jelenkori tájértelmezésünkről vala­
melyest mégis képet kapjunk, a táj szó 
ma használatos, köznapi jelentéseit, ill. 
az azokhoz társított legfontosabb fogal­
makat kell áttekinteni és rendszerbe 
foglalni. Az így nyert általános kép, 
jobb híján, indikálja a ma meghatározó 
magyar tájfelfogás alaptulajdonságait és 
helyettesítheti az igen munkaigényes és 
hosszan tartó kérdőíves felméréseket.

A részletes kifejtéstől eltekintve, a leg­
általánosabb szótárak és lexikonok segít­
ségével megállapíthatjuk, hogy a táj sza­
vunk egyszerre jelent egy meghatározott 
nagyságú és különleges jellegű területet, 
valamint annak képi megjelenését. Erő­
sen kötődik hozzá a természetesség gon­
dolata, de ugyanúgy a hovatartozás, az 
otthon és a haza eszméje is. Fontos sze­
repet játszik ezért az emberek identi­
tástudatában. A táj alapvetően vidéki 
jellegű (városi tájról még csak a szak­
nyelvben beszélünk). Vidékiességéhez 
hozzátartozik a hagyományosság és az 
azt megteremtő népi kultúra gondolata 
is. A táj jelentéséhez ma már a köznyelv­
ben is sok környezetvédelmi, ill. tudomá­

nyos vagy tudománypolitikai tartalom 
kapcsolódik. Ilyen például az ökológia, 
vagy az „ökologikusság”, a fenntartható­
ság, vagy éppen a turizmus fogalma. A 
tájépítészet kifejezés még nem tartozik a 
széles körben bevett fogalomtársítások 
közé. A Tájodüsszeia kiállítás alkalmá­
ból készített Mivel foglalkoznak a tájépíté­
szek? című rövid interjúfelmérés alapján 
azonban már biztató arányok figyelhetők 
meg e tekintetben is, hiszen a megkér­
dezettek (összesen 42 fővárosi járókelő) 
mintegy 59 százaléka tudott hozzávető­
legesen válaszolni a címben feltett kér­
désre, 28 százalékuk válaszolt rosszul, 
és 13 százalék nem tudott semmilyen vá­
laszt adni (Bardóczi és Gábor, 2010).

S most tegyük fel a kérdést: Miből 
erednek a táj szavunk, és az általa in­
dikált táj értelmezésünk itt felvázolt sa­
játosságai? Honnan vezethetők le a táj 
fogalmában implicit megbújó érték­
ítéletek és jelentéstársítások, és pél­
dának okáért, miért nem magától érte­
tődő a táj és az építészet összekapcsolá­
sából nyert kifejezés tartalmi jelentése 
az emberek számára? A kérdések meg­
válaszolásához a körülöttünk lévő vi­
lág, mint táj magyarországi felfedezé­
sének története adhat segítséget, és 
az, hogy e történet során hogyan ala­
kultak ki mai tájfelfogásunk alapjai.

A TÁJFELFEDEZÉSEK KORA

A 18. század végét és a ig. század első 
felét nevezhetnénk a magyar tájfelfede­
zések korának is. A letűnni készülő szá­
zad végén Csokonai - Rousseau gondo­
latait és a polgári felvilágosodás eszméit 
követve - felfedezte Tihanyt, s az új szá­
zad hajnalán Kisfaludy, a rendi ellen­
állás patriotikus szellemében, meg­
énekelte a Badacsonyt, a Somlót és a 
Tátikát, melyeket az utazók később 
az ő versei végett igyekeztek szemé­
lyesen is megismerni (Sárkány, 1942.
99 f.). A Balaton az első magyar tájfel­
fedezés, vagyis az első olyan tájértel­
mezések tárgya és kifejezőeszköze, 
melyek a horizontig terjedő magyaror­
szági környezetben keresték és talál­
ták meg a természetről, az emberről és 
az ideális létformáról alkotott (egyéb­
ként igen különböző) elképzeléseik 
szimbólumát. A balatoni táj, mint isme­
retes, később a reformkori nemesség 
progresszív, polgári-liberális eszmé­
ket képviselő tagjainak is igen fontos 
volt. A Széchenyi által elindított bala­
toni gőzhajózás pl. a felvilágosodás ráci­
óba és technikába vetett hitével igye­
kezett jobbítani a Balaton környezetét 
- vagyis a felvilágosodás értelmében 
vett szép tájjá formálni azt (2. kép).
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2 . k é p / p i c t . :  Az
első balatoni gőzhajó 
Balatonfürednél 
(1846), melyet 
említésre méltó 
módon a 
közismerten 
konzervatív, 
rendi-patriotista

Kisfaludy Sándor 
nevére kereszteltek. 
Szerelmey Miklós 
rajza 1848-ból 
(Hajokanno.hu 2010) 
/  T h e p r s t  s t e a m s h i p  
o n  La k e  B a la to n  a t 
B a l a t o n f ü r e d  ( 1 8 4 6 ) .
D r a w i n g o f  M i k ló s

S z e r e l m e y  f r o m  1 8 4 8  
(Hajokanno.hu 2 0 1 0 ) .  
It is w o r t h w h l l e  to 
mention that the ship 
w a s  n a m e d  a f t e r  t h e  
n o t o r i o u s l y  
c o n s e r v a  t i v e  
f e u d a l - patriotic p o e t ,  
S á n d o r  K i s fa lu d y

LANDSCAPE PERCEPTION TODAY

We do nőt have a comprehensive socio- 
empirical study or its results that 
describe the current landscape percep- 
tion. Nevertheless, in order to acquire 
a better knowledge of our contempo- 
rary landscape idea, we have to review 
and systematise the currently used 
everyday meanings of the word táj 
(Hungárián word fór landscape), resp. 
the most important concepts attached 
to these meanings. The generál Over­
View to be won this way indicates, fór 
want of better, the basic characteristics 
of the currently dominant Hungárián 
landscape perception, and can partly 
substitute the quite labour- and time- 
consuming questionnaire surveys.

Without a detailed exposition, using 
the most common dictionaries and 
lexica we can State that the word táj 
simultaneously means an area with 
a definite size and specific character­
istics, and the pictorial appearance 
of this area. The idea of naturalness 
is closely connected to táj, similarly 
as the notion of belonging to a home 
piacé or a homeland. Táj thus plays 
an important role in people’s identity.
Táj is essentially rural (till now only in 
professional language use do we speak 
of an úrban táj). Its rural character is 
alsó attached to the idea of a tradi- 
tional way of life, and that of the főik 
culture, from which this lifestyle stems 
from. By now alsó many environmental 
protection, scientific or science-policy 
contents are related to its everyday 
meaning. Such are e.g. the concepts 
of ecology, or ‘ecologicalness’, sustain- 
ability or tourism. Landscape archi- 
tecture, i.e. tájépítészet (in Hungárián) 
does nőt yet belong to the widely estab- 
lished connotations of táj. According to 
the short interview survey entitled What 
do landscape architects do? conducted 
in frame of the Tájodüsszeia exhibition, 
we can, however, already observe somé 
promising data alsó in this respect.

Around 5g percent of the questioned 
people (all together 42 passers-by in the 
Capital) could approximately answer 
the question posed in the survey’s title 
What do landscape architects do? 28 
percent of them gave a wrong answer, 
and 13 percent could nőt give any 
answer at all (Bardóczi and Gábor 2010).

And now let’s pose the question: 
Where do the above described idiosyn- 
crasies of the word táj, and those of our 
landscape perception indicated by this 
word’s meaning, stem from? From where 
do the value judgements and conno­
tations, lurking implicitly in the táj 
concept come from, and why fór instance 
is the meaning of the term tájépítészet 
- won through the linking of the words 
táj and építészet (landscape and archi- 
tecture) - nőt self-evident fór people?
To answer these questions the history 
of the surrounding world’s discovery 
as landscape in Hungary can provide 
somé help, and the way how during this 
history the foundations of our current 
landscape perception have been Iáid.

THE ÉRA OF LANDSCAPE DISCOVERIES

The end of the i8th and the first half of 
the ígth century could alsó be called 
as the éra of the Hungárián landscape 
discoveries. At the end of the old century 
the poet Csokonai - following Rousseau’s 
thoughts and the ideas of the Enlight- 
enment - discovered the peninsula of 
Tihany, while at the dawn of the new 
century, Kisfaludy, in the patriotic sense 
of feudal resistance, sang of the hills 
Badacsony, Somló and Tátika, which 
the travellers later aimed to encounter 
personally because of his poems 
(Sárkány 1942, gg f.). Laké Balaton is 
the first landscape discovery; it is the 
subject and the means of expression of 
the first landscape conceptions which 
have sought and found the Symbol of 
their (otherwise quite different) ideas of 
natúré, mankind and the ideál form of life

in the Hungárián environment stretching 
till the horizon. The landscape of Laké 
Balaton, as known by somé, has later 
alsó become important fór the Progres­
sive, civil-liberal minded nobility of the 
so-called Reform Éra. The steam-ship- 
ping on Laké Balaton, initiated by count 
Széchenyi, has e.g. strived to improve 
the environment of the laké in the sense 
of the enlightened belief in reason and 
technique - that is he aimed to form it 
intő a beautiful landscape according to 
the enlightened thought. (picture 2).

In the very same region, as e.g. earliest 
in the surroundings of Laké Balaton, 
very different: civil-democratic, feudal- 
patriotic and liberal minded repre- 
sentatives of the Hungárián society 
have beheld the landscape alike. Let’s 
emphasise however: fór every stream’s 
representative, this region was a 
landscape fór a different reason. Fór 
Csokonai because of its “pristine” and 
“wild”, and therefore in Rousseau’s sense 
morally clean and “natural” quality.
Fór Kisfaludy because of the visible 
and tangible remains of the Hungárián 
noble pást and the “natural” feudal way 
of life. And fór Széchenyi because by 
means of its transformation it expressed 
the constitutive power of humán kind, 
and the progress towards a society 
governed by reason and rationality, 
which was considered as “natural”.

The symbolic content differed, the 
locale, however, was the same in the 
case of Laké Balaton's discovery as a 
landscape. During the ígth century, 
however, alsó further ‘landscape discov­
eries’ have occurred in Hungary, which 
differed from each other nőt only in 
the point of their symbolic message, 
bút alsó regarding their geographical 
location. Good example of this is the 
discovery of the castles’ and castle ruins’ 
surroundings as landscapes in terms of 
the noble historicism, and, almost simul­
taneously, the identification of the Alföld 
(Puszta, the Great Plains of Hungary) 
as national landscape, thanks to the
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3- k é p / p i c t . :
Hofbauer János:
Dévény vára (1830-33). 
A Rákóczi-
szabadságharc alatt a 
vár az udvarpárti 
főnemesi Pálffy-családé 
volt, és ezért 
megmenekült a

rombolástól. Csak 
1809-ben, a 
Habsburgok ellen 
harcoló francia 
csapatok robbantották 
fel (Szabó, 2008.) /  
J á n o s  H o f b a u e r :  T h e  
c a s t l e  o f  D é v é n y  
(1830-33). Dur in g

Rá k ó c z i ' s  w a r f o r  
i n d e p e n d e n c e  t h e  c a s t l e  
w a s  o w n e d  b y  t h e  
c o u r t - a d v o c a t e  P á l f f y  
f a m i l y f r o m  t h e  h ig h  
n o b i l i t y ,  a n d  t h u s  
s u r v i v e d  d e s t r u c t i o n .  
O n l y  in  1809 w a s  i t  
b l o w n  u p  b y  t h e  F r e n c h

t r o o p s f i g h t i n g  a g a i n s t  
t h e  H a b s b u r g s  ( S z a b ó ,  
2 0 0 8 . )
forrás /  source: 
Magyar Nemzeti 
Galéria, Budapest

Egyazon térségben, így pl. legelőször a 
Balaton környékében, a magyar társada­
lom igen különböző: polgári demokratikus, 
rendi patrióta, és polgári liberális nézete­
ket valló képviselői egyaránt meglátták 
a tájat. Szögezzük azonban le: mindegyik 
irányzat képviselőjének más miatt volt 
ez a térség táj. Csokonainak az „érintet­
len” és „vad”, éppen ezért a rousseau-i érte­
lemben erkölcsileg tiszta és „természetes” 
minősége miatt. Kisfaludynak a magyar 
nemesi múlt és a „természetes” rendi élet­
forma szemmel látható és kézzel fogható 
nyomai miatt. Széchenyinek pedig azért, 
mert átalakítása révén kifejezte az emberi 
ész alkotóerejét, és a haladást az értelem 
és a ráció által irányított, éppen ezért „ter­
mészetesnek” tartott társadalom felé.

A szimbolikus tartalom különbözött, 
a helyszín azonban egyezett a Balaton, 
mint táj felfedezésénél. A 19. század fo­
lyamán azonban olyan további „tájfelfe­
dezések” is történtek Magyarországon, 
melyek nemcsak eszmei mondanivaló­
juk, de földrajzi elhelyezkedésük tekin­
tetében is eltértek egymástól. Jó példa 
erre a várak és várromok környezetének 
tájként való felfedezése a nemesi histo­
rizmus jegyében, és ezzel közel egyide­
jűleg az Alföld, mint nemzeti táj azono­
sítása a radikális értelmiségnek köszön­
hetően. Bármilyen különösen is hangzik 
- hiszen két egymástól igen különböző 
társadalmi ideált közvetítettek, ráadásul 
eltérő területek által - de a rendi nemes­
ség és a radikális értelmiség tájfelfogása 
egyazon filozófiai irányzatra és világné­
zetre vezethető vissza, mégpedig a német 
ellen-felvilágosodás (Gegenaufklárung) 
historizáló gondolatkörére (ld. pl.
Herder történelemfilozófiája, 1791.).

A historizmus alapgondolata a „ter­
mészetes” történelem eszméje volt. A 
dicső múlt, a letűnt aranykor fogódzót

nyújtott a historizmus követőinek a nyo­
morúságosnak tartott jelenben, azál­
tal, hogy legitimálta a múltra visszaveze­
tett társadalmi ideáljaikat, és erkölcsileg 
kárpótolta őket azok megvalósíthatat- 
lanságáért (Jaeger és Rüsen, 1992, 24). 
Magyarországon a konzervatív neme­
sek, de a radikális értelmiség számára 
is a természetes múlt a hagyományosan 
megművelt földterületek létében és lát­
ványában testesült meg. A történelmi 
nyomokat hordozó területeket tartot­
ták természetesnek, és érzékelték rendi, 
vagy éppen polgári-radikális tájként. 
Amit a két csoport „hagyományosnak” 
és éppen ezért „természetesnek” tartott, 
azonban erősen különbözött egymástól.

A rendi patrióták ugyanis továbbra is 
ragaszkodtak a felvilágosodás előtti, azaz 
feudális politikai, jogi és hétköznapi ha­
gyományaikhoz, mint a jövőbeli „termé­
szetes” fejlődés alapjaihoz. A tájat ennek 
megfelelően az elmúlóban lévő feudális 
körülmények nyomait őrző területekre 
vonatkozóan értelmezték. A nemesi 
nemzet dicső helyeit, pl. a várakat és vár­
romokat értékelték és érzékelték ideá­
lis tájként (3. kép). A radikális demokra­
ták ugyanakkor a feudalizmus előtti „ősi 
hagyományokra” építettek, vagyis nem a 
nemesi nemzet, hanem a paraszti élet je­
gyeit magukon viselő, egyszerű, de szá­
mukra annál „természetesebb” és „tisz­
tább” területekre tekintettek szép táj­
ként. Ez a hagyomány volt ugyanis az, 
melyből - elképzelésük szerint - a mo­
dern, demokratikus polgári nemzetál­
lam „természetes módon” kifejlődhetett.

A republikánus reformmozgalom kép­
viselői elsősorban Petőfi és Arany versein 
keresztül, melyek a költők szülőhelyét, a 
nagy magyar Alföldet mutatják be, fedez­
ték fel a magyar népi kultúra bölcsőjét, a 
nemzet „hazáját" (ld. Albert, 1998.42 ff.).

1 Mindeközben persze az igény a „ ter­
mészetes" hagyomány iránt a történelmi 
valóságot sokszor erősen elhomályosí­
totta.
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radical intellectuals. As extraordinary 
it may seem - fór they symbolized two 
very different social ideals, moreover 
by differing areas - bút the landscape 
perceptions of the feudal nobility and the 
radical intellectuals can both be traced 
back to the very same philosophical 
trend and world view, namely that of the 
historicising Germán Counter-Enlight- 
enment (Gegenaufklárung) (see e.g. 
Herder’s historical philosophy, 1791).

The fundamental idea of historicism 
was the notion of a ‘natural’ history. In 
a present, conceived as miserable, the 
glorious pást, the long-gone Golden Age, 
offered a handhold fór the followers of 
historicism through legitimizing their 
social ideals, which they traced back 
to the pást, and by morally compen- 
sating them fór these ideals being 
unachievable (Jaeger és Rüsen 1992,
24). In Hungary, the natural pást was 
embodied fór the conservative nobility, 
bút alsó fór the radical intellectuals by 
the existence and the appearance of the 
cultivated land. The areas conveying

historical imprints were considered 
to be natural, and were perceived as 
feudal or, on the other hand, as civil- 
radical landscapes. What the two groups 
held fór ‘traditional’ and therefore 
‘natural’ differed however significantly.

The feudal patriots have adhered 
to their pre-Enlightenment, i.e. feudal 
political, legal and everyday traditions as 
the bases of the future “natural” devel- 
opment. Accordingly they referred 
to landscape as an area which still 
guards the traces of the disappearing 
feudal circumstances. They valued 
and perceived the glorious sites of the 
noble nation, e.g. the castles and castle 
ruins, as ideál landscapes (picture 3).
At the same time the radical demo- 
crats built upon the pre-feudal ‘ancient 
traditions’, i.e. they considered those 
simple, bút fór them all the more 
“natural” and “pure” areas, to be beau- 
tiful landscapes which beheld the signs 
of peasant, and nőt noble culture. The 
peasant tradition was the one from 
which - according to their conception

1 Meanwhile, the demand fór a ‘natural’ 
tradition has often blurred historic truth 
excessively.
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A korabeli külföldi utazók által rendsze­
rint a romantikus fenségesség jegyében 
„végtelennek" és „elhagyatottnak" ábrá­
zolt magyar Alföld így vált a korlátlan 
szabadság, a „romlatlan" magyarság, a 
hazaszeretet és a haza iránti holtig tartó 
kötődés szimbólumává (ebd.) (4. kép).

A táj a rendi és a radikális értelme­
zés szerint egyaránt egy konkrét, az em­
ber által változatosan alakított, vidéki, 
de legfőképpen „hagyományos” módon 
művelt és lakott földterület volt. A ha­
zának a társadalmi romlás (legyen az a 
felvilágosodás, vagy éppen a feudaliz­
mus) előtti állapota mindkét csoport szá­
mára a tájérzékelés előfeltétele, és egy­
úttal a táji szépség mércéje volt. A rendi, 
de a radikális tábor számára is minél 
„hagyományosabb”, minél inkább „sa­
ját magától fejlődött”, vagyis minél „ter­

mészetesebb” képet mutatott egy terü­
let, annál szebb és annál értékesebb volt, 
mint táj. Csakhogy, míg a rendi patrió­
ták a természetes hagyományt a vidéki 
nemesség feudális életformájában lát­
ták, addig a radikális demokraták szá­
mára az a paraszti kultúrában állt, mely­
ből nézeteik szerint a demokratikus pol­
gári lét és a francia nation értelmében 
vett magyar nemzetállam kifejlődhetett.

KÖVETKEZTETÉSEK

A 18. század végi és 19. század eleji táj­
felfogások rövid kultúrtörténeti átte­
kintéséből megállapítható, hogy a táj 
értelmezései, legyenek azok egymás­
tól bármilyen különbözőek is, e kor­
ban mindig képi és egyúttal tárgyszerű

jelentéssel bírtak, azaz mindig egy konk­
rét területet, annak anyagi valóságát, 
és egyúttal a szemünk elé táruló látvá­
nyát is jelölték. A táj minden értelme­
zés szerint vidéki jellegű terület volt.
A konzervatív rendi, de a radikális nem­
zeti értelmezés szerint is a vidékiessé­
gen felül a táj a hagyományos, azaz a feu­
dális, ül. a paraszti művelés és kultúra 
nyomait viselte magán. A polgári-liberá­
lisnak nevezhető reform-nemesi tájértel­
mezést, az előbbiekkel ellentétben, nem 
a hagyományosnak tekintett vidéki élet­
forma gondolata, hanem a világ alakítha- 
tóságának eszméje, és az ezáltal megva­
lósítható haladás ideálja határozta meg.

Mindegyik tájfelfogásban központi 
szerepet játszott a haza és a nemzet esz­
méje, de mindegyikben más jelenté­
sek társultak ezekhez a fogalmakhoz.
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- a modern, democratic civil nation 
State could develop in a ‘natural way’.

The representatives of the republican 
reform movement discovered the cradle 
of Hungárián főik culture, the ‘home- 
land' of the nation, primarily through 
the poems of Petőfi and Arany, which 
depicted the birthplace of the poets, 
the Great Hungárián Plains (Alföld)
(see Albert 1998, 42 ff.). The Hungárián 
Alföld, described by contemporary 
foreign travellers mostly in terms of 
romantic sublimity as ‘endless’ and 
‘desolate’, thus became the symbol of 
boundless freedom, ‘unspoilt Hungarian- 
ness’, patriotism and the life-long attach- 
ment to the homeland (ebd.) (picture 4).

Landscape was, according to both the 
feudal and the radical interpretation, a 
concrete, rural, diversely formed, bút 
most of all ‘traditionally’ cultivated and 
peopled stretch of land. The State of the 
homeland before its social decay (let this 
be the Enlightenment or the feudalism) 
was fór both groups the precondition of 
landscape’s perception and at the same 
time the standard of landscape’s beauty. 
To the feudal, bút alsó to the radical 
camp, the more ‘traditional’ and ‘organ- 
ically developed’, i.e. the more ‘natural’ 
an area appeared, the more beautiful and

valuable it was as a landscape. However, 
while the feudal patriots understood 
the natural tradition as the feudal life- 
style of the rural nobility, fór the radical 
democrats it consisted of the peasant 
culture, from which, according to their 
views, the democratic civil way of life 
and the Hungárián nation State, in sense 
of the French ‘nation’, could evolve.

CONCLUSIONS

Based on the short cultural-histor- 
ical overview of the laté i8th and early 
ígth century landscape perceptions we 
can State that the conceptions of land­
scape, however different they might be, 
always had pictorial and at the same 
time object-like meanings in this éra. 
That is they always denote a concrete 
area, its matériái reality, and at the 
same time its view as it presented itself 
to the eyes. According to all percep­
tions, landscape had a rural character. 
However, in its conservative feudal, 
bút alsó radical national interpreta­
tion, landscape, beyond its rural char­
acter, alsó boré the traces of traditional, 
i.e. feudal resp. peasant cultivation and 
culture. On the other hand, the land­
scape perception of the reform-nobility,

which can be termed as civil-liberal, 
was nőt characterized by the idea of 
a rural way of life, thought to be tradi­
tional. Instead, it was dominated by the 
notion of the world’s transformability, 
and by the ideál of progress which can 
be realized through this transformation.

The notions of homeland and nation 
have played a Central role in all land­
scape perceptions. However, all have 
attached different meanings to these 
concepts. Fór the feudal patriots the 
feudal nation of the nobility, fór the 
radical intellectuals the idea of a civil- 
democratic nation State, while fór the 
reform-nobility the notion of the civil- 
liberal nation meant the social ideál 
that was to be realized. The idea of natu- 
ralness and its diverse, partly contra- 
dictory interpretations are essential to 
all of the landscape conceptions. The 
largest opposition can be observed 
between the ‘traditional, organi- 
cally developed’ natúré conception 
originating from the thoughts of the 
conservative Counter-Enlightenment, 
and the natúré perception based 
on humán reason and construction, 
which emerged from the progress- 
oriented ideas of the Enlightenment.

Comparing the cultural-historical 
results with our current landscape
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A rendi patrióták számára a feudális ne­
mesi nemzet, a radikális értelmiség szá­
mára a polgári-demokratikus nemzet­
állam, míg a reform-nemesség számára 
a polgári-liberális nemzet eszméje je­
lentette a megvalósítandó társadalmi 
ideált. Mindegyik tájfelfogásban alap­
vető a természetesség gondolata, és an­
nak sokféle, egymásnak részint ellent­
mondó értelmezése. Legnagyobb ellen­
tét a konzervatív ellen-felvilágosodás 
gondolatköréből átvett „hagyományos, 
saját magától fejlődött” természetes­
ség-elképzelés, és a felvilágosodás hala­
dásközpontú eszméiből eredő, emberi rá­
ción és konstrukción alapuló természe­
tesség-felfogás között figyelhető meg.

Összevetve a kultúrtörténeti ered­
ményeket a mai tájfelfogással, kitűnik:
A mai köznapi tájértelmezés magában 
foglalja a történeti tájértelmezések egyes 
elemeit. A táj napjaink közfelfogása sze­
rint általában egy adott kultúra és ha­
gyomány által formált vidéki terület és 
egyúttal annak látványa, mely évszáza­
dos fejlődés útján nyerte el jelenlegi for­
máját, és ez által az „organikus” fejlődés 
által birtokolja mai esztétikai vonzere­
jét, turisztikai attraktivitását, és sok­
szor „ökológiai” értékét is. Ebben az el­
terjedt tájfelfogásban könnyen ráis­
merhetünk a 19. század eleji historizáló 
táj értelmezések elemeire. Ugyanakkor 
megtalálhatjuk benne a szintén ekkor ki­
alakult modern nemzeti identitást meg­
alapozó érvelést is. Ami a mai tájfelfo­
gásban újdonság, s a történeti tájértel­
mezésekből hiányzik, az a tudományos 
objektivitásra való törekvés, vagyis a táj­
fogalomban implicit értékrendek „ter- 
mészettudományosítása” egyfajta mo­
dernizált szókinccsel és érveléssel. Pél­
dául az „ökológiai érték” fogalma, mint 
olyan, az ökológia tudományában nem 
létezik és nem is létezhet, hiszen érték­
ítéletet közvetít. Ha pl. természeti olta­
lomra érdemes, mert ökológiailag érté­
kes tájról beszélünk, az bármennyire is 
tudományosan megalapozottnak és ob- 
jektívnek tűnhet, mégis nyilvánvalóan

egyéni vagy társadalmi értékítéletek 
eredményét közvetíti, vagyis nem (ter­
mészettudományos, és nem objektív.

Konklúzióként megállapíthatjuk: A kö­
rülöttünk lévő világ, mint táj felfedezé­
sének kora Magyarországon a 18. szá­
zad vége, 19. század első fele volt, s mai 
táj értelmezésünk alapvonásai ekkor ala­
kultak ki. A tájfogalom komplexitása, 
többértelműsége, és értelmezésének bi­
zonyos kortárs módozatai a történeti táj­
felfogások tükrében könnyebben meg- 
érthetők. így például a kultúrtörténet 
alapján magyarázatot adhatunk a táj épí­
tészet értelmezése körüli mindennapos 
nehézségekre is. A táj és az építészet ösz- 
szekapcsolásával kialakult szó nem ma­
gától értetődése valószínűleg arra a kon­
zervatív eszmerendszerre vezethető visz- 
sza, mely szerint a táj nem lehet tudatos 
emberi konstrukció eredménye, hiszen 
az évszázados (adott kultúra által meg­
szabott) fejlődés során magától, értsd: 
„természetesen” alakul ki. A táj e szerint 
a gondolatrendszer szerint, mint láttuk, 
ellentétben áll az emberi (mű) alkotással, 
s így az építészettel is - mely egyébként, 
ha ésszerű, a felvilágosodás szemlélete 
alapján „természetesnek” számít, hisz 
a pozitívan megítélt haladáshoz vezet.

Megváltoztathatjuk ezen ismeretek 
birtokában a tájról alkotott közfelfogást? 
Aligha. Meg tudjuk ismertetni, és be tud­
juk vezetni a köztudatba a tájépítészet 
jelentését? Ahogy a Tájodüsszeia kis- 
filmje is utal rá, minden bizonnyal. Talán 
segítséget nyújt ebben az is, hogy a kul­
túrtörténeti tájkutatás által tisztábban 
látjuk az emberek, és köztük saját ma­
gunk álláspontját a tájjal és a tájépíté­
szettel kapcsolatban.3 ®

2  Ugyanakkor a  megítélés, hogy az adott 
táj értékes, természetesen nem tetszőle­
ges. Vagyis a megítélés szubjektivitása 
nem azt jelenti, hogy a mindenkori dön­
téshozók ítéletét ne lehetne objektíven 
megmagyarázni. A megítélések magya­
rázata alapvetően minden további nélkül 
lehetséges, ha ismerjük a döntéshozók 
társadalmi és kulturális hátterét. A jelen 
cikk a tájértelmezés vonatkozásában 
éppen ennek bemutatására törekszik.
3  Köszönöm Jámbor Imre professzor 
úrnak a cikk tartalmi véleményezését 
és stilisztikai javítását, valamint Gábor 
Péternek, hogy adatokkal szolgált a 
M iv e l  f o g l a l k o z n a k  a  t á j é p í t é s z e k ?  

című interjúfelmérés eredményeiről.
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perception it becomes apparent that the 
current everyday landscape perception 
contains certain elements of the 
historical landscape ideas. Landscape, 
according to today’s generál under- 
standing, is usually a rural area formed 
by a specific culture and tradition, and at 
the same time the visual appearance of 
this area. It has gained its current form 
through centuries of development, and 
possesses its current aesthetic qualities, 
touristic attractiveness and often alsó 
‘ecological’ value due to this long-lasting 
‘organic’ evolution. In this prevailing 
landscape conception we can easily 
recognize the elements of the early ígth 
century landscape perceptions. At the 
same time we can alsó detect the early 
ígth century argumentation in it, which 
has become the hasis of modem national 
identity. A novelty in today’s landscape 
perception, which cannot be found in the 
historical landscape ideas, is however 
the ambition of scientiflc objectivity, 
that is to say the ‘scientification’ of the 
value Systems implicit in the landscape 
concept through a kind of modernized 
vocabulary and argumentation. Fór 
instance the concept of‘ecological value’ 
as such does nőt and cannot exist in 
ecology as a science, fór it conveys a 
value judgement. If we speak e.g. of a 
landscape worthy of natúré protection 
because of its ecological value, our argu­
mentation may seem ever so scientifi- 
cally grounded and objective, it however 
evidently conveys the results of indi- 
vidual or social value-judgements, and 
is thus nőt scientiflc and objective.2

As a conclusion we can State: The éra 
of the surrounding world’s discovery 
as landscape was the end of the i8th 
and the first half of the ígth century 
in Hungary. The basic features of our 
current landscape perception have 
evolved at this time. The complexity 
and ambiguity of the landscape concept 
and particular contemporary modes 
of its perception can be better under- 
stood in the light of the historical

landscape conceptions. Hence, on 
the basis of cultural history we can 
e.g. explain the everyday difficulties 
surrounding the interpretation of tájépí­
tészet (landscape architecture). The 
fact that this word, established by the 
junction of landscape (táj) and archi­
tecture (építészet), is nőt self-evident 
can be traced back to those conservative 
conceptions, according to which land­
scape cannot be the result of conscious 
humán construction, fór it evolved 
spontaneously, i.e. ‘naturally’, through 
a centuries-long development (deter- 
mined by a given culture). Landscape, 
according to this system of thought, 
opposes, as we saw, humán work (of 
art), and thus alsó contradicts archi­
tecture - which otherwise, according to 
the views of the Enlightenment, counts 
as ‘natural’, if reasonable, fór it leads 
to the much-appreciated progress.

Possessing this knowledge, can 
we change the prevailing Hungárián 
perception of landscape? Hardly so. Can 
we propagate and establish the meaning 
of tájépítészet in public thought? As the 
short film of the Landscape Odyssey indi- 
cates, by all means. Gaining a better 
view of people’s, and among them our 
own standpoint to landscape and land­
scape architecture through cultural- 
historical landscape research might alsó 
help in advancing this process.2 ®

2  At the same time the judgement that 
a given landscape is valuable is by no 
means arbitrary. That is to say, the 
subjectivity of the judgement of the all- 
time decision makers does nőt mean 
that it cannot be objectively explained. 
The explanation of the judgments can in 
principle be given without any problems, 
if we know the social and cultural 
background of the decision maker. The 
current paper aims at demonstrating 
exactly this, with respect to landscape 
perceptions.
3 1 would like to thank Professor Imre 
Jámbor fór his valuable comments 
on an earlier version of this text, and 
Péter Gábor forproviding data from 
the interview survey entitled ‘What do 
landscape architects do?'
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KERT, NÖVÉNYEK ÉS BURKOLÓKÖVEK
EGY HALLGATÓI TERVPÁLYÁZAT TANULSÁGAI

GARDEN, PLANTSAND HARDSCAPING
L E S S O N S  FROM A S T U D E N T  D E S IG N  C O M P E T IT IO N

A kövek és a növényzet összhangja, 
a burkolatok és a zöldfelületek viszo­
nya, aránya és összképe mindig is alap­
vető kertművészeti problematika és 
kerttervezési dilemma volt a múltban, 
és a jelenben is az. Az általános szakmai 
alapvetés, hogy a burkolatok, a szilár­
dított útfelületek a kertben a szükséges 
rosszat jelentik. Szükségesek, 
mert stabilizált felületek, burkolatok 
nélkül a kert nem használható, legyen 
szó akár egy villakertről, vagy egy 
városi közkertről. De egyben „rosszak” 
is, mert a burkolatok, az utak a növé­
nyektől veszik el a helyet, és egy kis 
kert esetében különösen nagy körülte­
kintést igényel, mekkora felületet sza­
bad leburkolni az egészből, hogy az 
használható legyen és mégis növény­
felületekben gazdag kert maradjon.
„Az út élettelen anyagából csak annyit 
vigyünk a kertbe, amennyi elkerülhe­
tetlenül szükséges”- írja Ormos Imre, 
máig alapműnek tekintett tankönyvé­
ben 1. Ebből következik, hogy a kerti 
utak, burkolatok arányának meghatá­
rozása és helyük, nyomvonaluk megvá­
lasztása mindig egyfajta optimum-kere­
sést jelent, azaz a szilárdított felületek 
minimálisan szükséges mértékét és 
helyét kell a kert karakteréhez és jel­
lemzőihez igazodóan megtalálni.

The harmony between stones and 
planting matériái as well as the rela- 
tionship, proportion and overall look 
of hardscaping and green surface 
have always represented a funda- 
mental issue and dilemma in garden 
design. The generál professional 
assumption is that hardscaping repre- 
sents a necessary évii in the garden. 
It’s necessary because without stabi- 
lised, solid surfaces a garden isn’t 
usable - whether we’re talking about 
a villa garden, or an urban public 
space. And yet they’re a negative as 
well, because hardscaping takes away 
space from plants and calls fór partic- 
ularly detailed attention in a small 
garden in order fór the space to be 
usable yet still be rich in plánt maté­
riái. ‘Of the lifeless matériái that we 
use to build paths we should only 
bring as much intő the garden as is 
strictly necessary’- wrote Imre Ormos 
in his textbook that is still considered 
a fundamental work to this day. From 
this we can surmise that determining 
the siting and proportions of hard­
scaping represent a sort of searching 
fór the optimum, that is, finding the 
bare minimum of solid materials 
required in order to retain the garden’s 
desired character and appearance.

1. Ormos Imre: A kerttervezés története 
és gyakorlata (History and Practice of 
Garden Design) második, átdolgozott 
kiadás Mezőgazdasági Kiadó, Budapest, 
1967, 229. old

A cikk a TÁ M O P-4.2.1/B-09/1K M R-2010-0005

pályázat támogatásával jö tt létre.
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Ez a sajátos optimum-keresés volt az 
egyik lényege a Leier Hungária Kft.2 ál­
tal meghirdetett tervpályázatnak, ame­
lyet táj építész-, építész-, építőművész- és 
iparművész-hallgatók számára írtak ki, 
„Harmóniában a növényzettel, 2010" 
mottóval. A pályázatra egy 3800-4000 m2 
nagyságú kert vagy park modell-terveit 
kellett kidolgozni, melynek területén le­
hetőség szerint az összes Leier-gyártású, 
kertépítésben alkalmazható anyagot és 
elemet - lényegében térköveket és fal­
burkolatokat - felhasználják a pályázók.

A kiírás szövege szerint a pályázaton 
olyan kertépítészeti tervvel lehetett ne­
vezni, amely az esztétikai és műszaki kö­
vetelményeket legmagasabb fokon kielé­
gítő díszburkolatokat, kertépítő eleme­
ket felhasználva a növényekkel tökéletes 
harmóniát, kerti térkompozíciót alkot, 
és amelynél a pályázó, a leendő mér­
nök, saját elképzelése és esztétikai ér­
zékenysége, valamint tervezői fantázi­
ája és szakmai tudása is megmutatkozik.

A kiírás szövegezése végül is azt su­
gallta, hogy egyfajta bemutatókert ki­
alakítására van szükség, amelynek te­
matikája és formája azonban szabadon 
megválasztható. A pályázaton részt ve­
vőknek ezért el kellett dönteniük, mi­
lyen funkciót adnak a területnek, mi­
lyen formát választanak ehhez és mek­
kora felületeken terveznek burkolatokat, 
s milyen növényi kontextusban. Talán 
ez utóbbi volt a legnehezebb döntés, hi­
szen a meglehetősen széles termék- 
választékból minden anyag felhaszná­
lásához megfelelő felületre van szük­

ség, ugyanakkor a kertekben általában 
a burkolt felület nagyságát minimali­
zálni, de legalábbis optimalizálni kell.

A beérkezett pályaművek végül is jól 
és érdekesen oldották meg a feladatot, 
számos eredeti elképzelés felvonultatá­
sával. A munkák között a különbség el­
sősorban abból fakadt, hogy a pályázó 
hallgatók hogyan fogták fel, hogyan ér­
telmezték a meglehetősen nyitott felada­
tot, és milyen választ adtak a fenti burko­
lat-dilemmára, azaz hogyan választották 
meg a burkolatarányt és a megjelenítési 
módokat. E mellett természetesen meg­
határozó szerepű volt a pályamunkákban 
megjelenő kertépítészeti gondolat, ötlet 
és a térkompozíciós kialakítás kvalitása.

A pályázaton az erre összehívott bí­
rálóbizottság összesen három díjat és 
egy elismerést ítélt oda az arra érde­
mes munkákért. A díjazott pályamű­
vek rövid értékelése és a főbb tervla­
pok alábbi bemutatása jól illusztrálja, 
milyen sokféle válasz, megoldás ad­
ható ugyanarra a szakmai feladatra.

A TERASZkertTERASZ 
JELIGÉJŰ PÁLYAMŰ 
(ELISMERÉS ÉS KÜLÖNDÍJ)
Szerzők: Schneider Judit 
és Seres Adrienn

A pályamű alapgondolata, hogy az erede­
tileg közel vízszintes síkfelületen kisebb 
szintkülönbségekkel tagolt teraszrend­
szert hoz létre. A tervezési terület mar­
kánsan két felületrészre tagozódik: az

egyik a családi házak lakókertjében vagy 
villakertekben alkalmazható burkola­
tok és elrendezések bemutatását szol­
gáló kertrész, a másik a közterületeken, 
utcákon, tereken alkalmazható burko­
lattípusokat, ill. javasolt lerakás-rende­
ket mutató rész. Előbbi kissé zaklatott, 
de következetesen ortogonális elren­
dezésben, négyzetes alaprajzú, ill. tört­
vonalú felületrendszerből áll, utóbbi 
koncentrikus körformákból építkezik.
A két területrészt összefogja és egyben 
az egész tervezési területet többszörö­
sen keresztül szeli egy íves, lendületes 
vonalakkal formált támfal- és rézsűrend­
szer, amelyhez a legkülönbözőbb meg­
oldású lépcsők csatlakoznak (1. kép).

A részletrajzok, a csomópontok kiala­
kításai igényesen kidolgozottak és jól se­
gítik a megértést és segítik a kivitelezést. 
Hasonlóan jól kimunkált a kőkatalógus, 
ami az egyes burkolat-egységek elren­
dezésének térbeli logikáját támasztja 
alá. Részletgazdagok a látványtervek 
is (2. kép). Az egész tervdokumentá­
ció gondos feldolgozásról tanúskodik.

A pályázat fenti erényeit értékelve a 
bírálóbizottság a munkát különdíjra java­
solta. ®
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i .  k é p / p i c t . :

ATERASZkertTERASZ 
jeligéjű pályamű 
kertépítészeti terve. 
Alaprajz. /  T h e g a r d e n  
a r t  p lá n  o f t h e  
T E R A S Z k e r tT E R A S Z  
t e a m ,  l a y o u t .

2 . k é p / p i c t . :

ATERASZkertTERASZ 
jeligéjű pályamű 
látványterve /
V ie w p l a n  b y  t h e  
T E R A S Z k e r tT E R A S Z  t e a m

This search fór the optimum was 
one of the essential aspects of Leier 
Hungária Ltd’s' design competition, 
which was open to students of land- 
scape architecture, architecture, 
construction and industrial árts with 
the title ‘In Harmony With Plants 2010’. 
The competition called fór students 
to design a garden or park of 3800- 
4000 square meters, using, ideally, all 
the company's garden construction 
materials - particularly paving stones 
and wall surfacing materials.

The call fór proposals asked fór 
garden-design plans that met the 
highest standards fór aesthetic and 
technical requirements, utilizing deco- 
rative paving materials and garden- 
design elements to create a composition 
in perfect harmony with the planting 
materials. Furthermore, the proposals 
were supposed to show the designer's 
own imagination and aesthetic sensi- 
bility as well as professional knowledge 
and creativity. The text of the call fór 
proposals alsó suggested that a sort 
of demonstration garden was to be 
created, although its theme and form 
was completely open to the designer’s 
choice. The competition’s participants, 
therefore, had to decide on the func- 
tions and forms as well as the context 
of plants and the size of hardscaped 
surfaces. The latter represented perhaps 
the most difficult choice, since a wide 
rangé of materials was to be utilized 
while at the same time the designers 
had to keep in mind that hardscaped

surfaces should be minimized in a 
garden or at the very least optimized.

The resulting designs found many 
interesting Solutions to the task, with 
quite a lót of very original visions coming 
to bear. Differences among the designs 
quite often resulted from the varying 
ways that the student designers chose 
to understand the task - how they inter- 
preted a quite broad and open task, 
and what answer they chose fór the 
abovementioned hardscaping dilemma 
- that is, how they solved the issue 
of the proportion of planted to paved 
surfaces. In addition to this, natu- 
rally, a determining factor was the 
quality of the designers’ garden-design 
concept and spatial composition.

The competition’s jury gave a totál 
of three awards and one special recog- 
nition to what they deemed the most 
worthy designs. Here in the following 
pages are brief reviews and depictions of 
designs submitted to illustrate the rich 
diversity of ideas that can be submitted 
to one single professional challenge.

SPECIAL RECOGNITION: 
TERASZkertTERASZ 
Designers: Judit Schneider 
and Adrienn Seres

The essential thought behind this work 
is the fact that taking an originally fiat 
space and creating minor height differ­
ences in a terraced system can create 
visually-bigger vertical surfaces. The

2 .  ig6g-ben alapította az osztrák Mic- 
hael Leier, a burgenlandi Horitschonban 
azt a hat vállalkozáscsoportot, amely 
ma a nemzetközi piac több üzletágában 
is sikeresen működik, igyo-től a beton­
ipar és a műkőgyártás lett a cégcsoport 
fő tevékenységi területe. E téren vállal­
kozásokat, vegyesvállalatokat alakított 
Ausztrián kívül Magyarországon és Len­
gyelországban is, többek között a kert- 
és szabadtérépítésben felhasználható 
burkolóelemek gyártására és forgalma­
zására. A cégcsoport magyar leányválla­
lata, a Leier Hungária Kft fontos küldeté­
sének tartja a hazai egyetemeken tanuló 
fiatal mémökgeneráció támogatását. 
Ennek ékes bizonyítéka, hogy évek óta - 
hagyományteremtő szándékkal - pályá­
zatokkal támogatja a legtehetségesebb 
mérnökhallgatók szakmai fejlődését, és 
értékes díjakkal ismeri el a legjobb hallga­
tók munkáit. Pályázataival ösztönzi őket 
a szakmai munkában való fejlődésre és 
a gyakorlati feladatok sikeres megoldá­
sára is.
1. In Horitschon, Burgenland, Austria in 
1965, Austrian Michael Leier established 
the six-company group that is today a 
leader in the intemational markét. From 
igyo the group's chief activity has been 
in manufacturing concrete and artificial 
stone. In this area he has founded 
companies outside of Austria, including 
in Hungary and Poland, fór - among 
other activities - manufacturing and 
distributing paving materials fór gardens 
and open spaces. The group’s Hungárián 
subsidiary, Leier Hungária Ltd., considers 
support ofHungary's future generation 
of engineers and designers to be a n  

important mission. As a superb example 
ofthis, fór years - with the intention of 
creating a new tradition - the company 
has been funding competitions to support 
the most talented oftoday’s students 
and give awards to the best of the best. 
Thus, with its competitions, the company 
motivates students to develop further in 
theirprofessional work and search fór 
successful Solutions to practical problems.
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3 - k é p / p i c t . :  Az Air
Kraft jeligéjű pályamű 
kertépítészeti terve. 
Alaprajz /  T hegarden  
a rt p lán o f  th e  Air Kraft 
tea m , la yo u t 
4 .  k é p / p i c t . :  Az Air 
Kraft jeligéjű pályamű 
töm egvázlata.

Előtérben 
a mediterrán 
fűszerkert, középen a 
labirintus, háttérben a 
pergolákkal kialakított 
pihenőkert /
View plán by th e  Air 
Kraft team  w ith  th e  
M editerranean  herb

garden  in the 
fo reg ro u n d  and  th e  
recreational garden  in 
th e  background

AZ AIR KRAFT 
JELIGÉJŰ PÁLYAMŰ 
(3. DÍJ)
Szerzők: Vécsey Dávid 
és Márton Lőrinc

Ez a munka nagyon markánsan meg­
fogalmazott, határozott különbségek­
kel, kontrasztokkal bíró, mégis egymás 
mellé rendelt térkompozíciós egységek 
halmaza. Térszervezése és felületkép­
zése karakteres és változatos. Az egész 
együttesre jellemző a határozott, erőtel­
jes megformáltság. A kompozíció egészét 
uralja és szervezi a térközépre helye­
zett labirintus, ami a knosszoszi palota 
létrejötte óta élő és hatásos kertépíté­
szeti elem. Itt is ezt a szerepet játssza. 
Központi, meghatározó forma, ugyanak­
kor játékos, érdekes motívum (3. kép).

A középre helyezett labirintus és az 
azt keretező sövény ugyanakkor túl sok 
helyet vesz el, és szétlöki a teret. Nem 
feltétlen létfontosságú eleme az együt­
tesnek, inkább formai ötlet, s nem szol­
gálja igazán a bemutató funkciót. A la­

birintus körül kialakított különböző 
karakterű kerti elemek szintén hatá­
rozott, markáns megformálásúak, erő­
teljesek. Hiányoznak azonban a fi­
nom átmenetek és a kapcsoló elemek.
A pályamű a burkolatarchitektúra meg­
oldásoknál az azonos karakterű eleme­
ket egy blokkban helyezi el. Viszony­
lag visszafogott a választék, kevés az 
alkalmazott termékféleség. Nem iga­
zán hangsúlyos a bemutatókert funk­
ció, ami persze nem feltétlenül hátrány.

A mediterrán hangulatú fűszer- 
kert szép kialakítású és növénykiül- 
tetése is attraktív és érdekes, változa­
tos. A többi kertrész kicsit panel jellegű, 
bár önmagában jól megoldott. A bemu­
tatókért térkompozíciós megoldási el­
véből fakad, hogy a körüljárhatóság 
másodlagos szerepű, az egyes kert-egy­
ségek szoliterként jelennek meg, nincs 
a térkapcsolatoknak hangsúlyos jelen­
tősége. Hiányzik az átfogó bemutató­
tér, helyét a labirintus tölti ki (4. kép).

A növénykiültetés változatos és mar­
kánsan formált. A növényegyüttesek

tértagoló szerepe jól érvényesül. Nö­
vényválasztéka artisztikus, jó összeté­
telű, főként a cserjeszintre épít. Virá­
gos felületeket, egynyári vagy évelő-ki- 
ültetéseket nem javasol. Kár, hogy a 
burkolatok mind az anyagválasztás­
ban, mind a színezésben visszafogot­
tak, ezzel a pályamű nem használja ki 
igazán a bemutató funkciót és az eb­
ben rejlő lehetőségeket. A látványter­
vek vázlatosak, néhol részletszegények. 
Az alaprajzi kialakítás sokkal többet 
ígér, mint ami a látványterveken megje­
lenik. A bemutatókert-együttes ennek 
ellenére egészében markáns megfogal­
mazású, erőteljes hangsúlyokkal, ötle­
tes és változatos formai megoldásokkal.

A pályamű értékeit mérlegelve a bírá­
lóbizottság a munkát 3. díjra javasolta. ®
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designed site is strongly divided intő 
two surface areas: one is the garden 
area displaying hardscaping and other 
materials suited for a villa garden 
or a residential landscape, while the 
other displays hardscaping mate­
rials typical of public spaces, streets or 
squares, Iáid out in innovative, inter- 
esting ways. The former is carried out 
in a slightly distracting bút logically 
orthogonal order with a quadrangular 
layout and a series of broken lines. The 
latter is made up of concentric circles.
The two sides are unified by a retaining 
wall and grade system composed of 
curving, sweeping lines, connected with 
various types of staircases. (picture 1)
The detail drawings and the Solutions for 
the main intersections are well worked 
out and provide for a clear under- 
standing on the part of the viewer and 
the constructor as well. The accom- 
panying stone catalogue is similarly 
well-done, showing the spatial logic of 
the individual types of surfacing. The 
perspective plans are rich in detail too

(picture 2). The entire documentation 
demonstrates a thorough and thoughtful 
work process. Owing to the abovemen- 
tioned strengths the jury awarded the 
design a special recognition. ®

THIRD PRIZE: AIR KRAFT 
Designers: Dávid Vécsey 
and Lőrinc Márton

This work is very distinctively conceptu- 
alized, using boldly-denoted differences 
and contrasts, yet the ultimate result is 
a unified composition. Its spatial organ- 
ization and surfaces are distinctive and 
varied. It is characterized by hold, deter- 
mined forms. The labyrinth motive at 
the center of the design dominates and 
organizes the overall composition. The 
labyrinth has been an effective garden- 
design element since the construction 
of the Palace of Knossos, and it has the 
same role here. It is a Central, deter- 
mining element that is at the same time 
playful and interesting. (picture 3)

At the same time, the centrally-placed 
labyringh and the hedge that frames 
it take up too much room and scatters 
the space. It’s nőt an essential element 
to the design - being more of a formai 
idea - and it doesn’t serve the required 
display function. The elements Iáid out 
around the labyrinth are alsó deter- 
mined and vigorous in their forms.
Still, they’re missing fine transitions 
and connecting elements. In terms 
of showing hardscaping, the design 
work puts elements of identical char- 
acter intő individual blocks. The choice 
is relatively restrained and there is 
little in the way of product variety.
The demonstration garden function 
isn’t emphasized, which of course is 
nőt necessarily a disadvantage.

The Mediterranean herb garden is 
appealingly shaped and its planting 
technique is attractive, interesting and 
varied. The rest of the garden’s parts 
are a little too modular, panel-like, 
although the overall solution is well 
conceived. The principles goveming
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növényzet

burkolatok
5. kép /p ic t.: 6. k ép /p ic t.:
A KIWI je l ig é jű A KIWI je l ig é jű
p á ly a m ű p á ly a m ű
té r k o m p o z íc ió s k e r t é p í t é s z e t i  t e r v e .
s z e r k e s z té s - r e n d je  / A la p ra jz  /  T h e g a r d e n
S p a c e - c o m p o s i t i o n a l a r t  p l á n  o f t h e  KIWI

vízarchitektúra s t r u c t u r i n g  o f t h e  
K IW I  t e a m

t e a m ,  l a y o u t

szintek

térrendszer

patchwork

AKIWI
JELIGÉJŰ PÁLYAMŰ 
(2. DÍJ)
Szerzők: Jánossy Gergely 
és Pemeczky Sára

A pályamű fő gondolata, hogy a külön­
böző karakterű, más-más anyagokat fel­
vonultató területrészeket önálló egy­
ségekként illeszti egymáshoz, mint 
egyfajta foltvarrás elemeit tűzi össze, egy 
együttesbe, sajátos „patchwork” kom­
pozíciót létrehozva. Ennek a koncepci­
ónak megfelelően a tervezési területet 
6+1 részre osztja fel - 6 egyenlő méretű, 
négyzetes alaprajzú bemutató egységre 
és egy keskeny, összefogó sávot képező 
kiszolgáló, kiegészítő egységre. Ezeket 
illeszti egymás mellé, mint egy mellé­
rendelt kompozíció azonos fontosságú,

s ezért egyaránt hangsúlyos térele­
meit. Hasonlóképp, foltvarrásszerűen 
illeszti egymásra a különböző minő­
ségű, burkolt, vagy növényekkel fedett 
felületeket, s a vízfelületeket, egy moza­
ikos összképet létrehozva, s ugyan­
ezen elven építi fel a tagolt terepszinte­
ket és az egész térkompozíciót (5. kép).

Az ötlet, a térszerkesztési gondolat 
érdekes és eredeti ugyan, de a foltvar­
rás, ami használati és dísztárgyak ese­
tén több ezer éves megoldás, egy vé­
gigjárható szabadtérépítészeti alko­
tásnál, mint térkompozíciós elv, nem 
biztos, hogy jól érvényesül. Az elv alkal­
mazhatósága persze érdekes, de a pá­
lyázó mégsem viszi végig következete­
sen a pályamű megoldásánál. Az egyes 
folt (patch) elemek ugyanis nem képez­
nek zárt, önálló belső formákat, amelye­

ket így egymás mellé lehet „varrni", akár 
felcserélhető módon, hanem egymás­
sal szoros, funkcionális és térbeli kap­
csolatban állnak, épp a folyamatos át­
járhatóság érdekében. Ezért létrejön 
ugyan a négyzetes elemekből felépített, 
többé-kevésbé zárt térháló, de ezt felül­
írja az egyes elemek közötti szerves for­
mai és funkcionális kapcsolódás. Azaz 
nem egy igazi, ízig-vérig következetes 
foltvarrás, hanem inkább egy pszeudo- 
patchwork jön létre a funkcionális kö­
vetelmények kielégítése és a körüljár­
hatóság biztosítása érdekében (6. kép).

A pályamű legfőbb értéke, hogy kísér­
letet tesz egy harmonikus és jó kontrasz­
tokat teremtő növényfelület-térburkolat- 
együttes létrehozására. Ennek érdeké­
ben nagy felületeken rendkívül attraktív 
évelő-ültetvényeket alakít ki, változa-
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the design of a demonstráljon garden 
arise out of the notion that circu- 
lation is of secondary importance, indi- 
vidual garden parts appear as solitary 
elements, and little emphasis is placed 
on spatial connections. The design is 
missing a generál display space, and the 
labyrinth takes its piacé, (picture 4)

The planting concept is varied and 
distinctively formed. The role of the 
groups of plantings in creating a spatial 
sense is well-executed. The choice of 
plants is artistic, well-realized, and is 
primarily built around the shrab level. 
The flowering surfaces do nőt specify 
whether they are annuals or peren- 
nials. It is a shame that the hardscaping 
- both in terms of their selection and 
their color choices - are restrained 
and therefore the work’s function as a 
demonstration garden and its attendant 
possibilities aren’t truly realized. The 
perspective drawings are sometimes 
outline-like, lacking detail. The plán 
drawing promises much more than 
what is realized on the perspective

drawings. In spite of the above the 
demonstration garden area is truly 
distinctively-conceived, with vigorous 
emphases and Creative, varied Solutions.

In assessing this work the jury 
awarded it Third Piacé. ®

SECOND PRIZE: KIWI 
Designers: Gergely Jánossy 
and Sára Perneczky

The principle thought to this work is 
that various individual units incor- 
porating a variety of materials could 
somehow be visually connected, almost 
like connecting elements of a patchwork 
intő a unique composition. In accodance 
with this concept, the design area is 
divided intő 6+1 parts - six equal quad- 
rangular display areas and a thin strip 
that connects and enhances them. These 
are fitted together side by side, like iden- 
tically important elements of a compo­
sition, and they thus récéivé equal 
emphasis as spatial elements. Similarly,

in a patchwork-like way, the various land- 
scaped and hardscaped surfaces - as 
well as the aquatic surfaces - are fitted 
together in a sort of mosaic effect, and the 
entire topography and spatial composi­
tion is built on this same basis. (picture 5) 

The idea and the spatial structure 
is interesting and original, bút the 
patchwork, a design solution employed 
fór years in functional and decorative 
items, does nőt necessarily come across 
as well in an open-space design as a 
spatial principle. Its use is of course 
interesting, yet the designer doesn’t use 
it to proper consistency in the work.
The individual patch elements do nőt 
result in closed, individual interior forms 
that could be „sewn” to each other - 
rather, they stand in a tight functional. 
and spatial connection in the interest 
of making circulation within the space 
possible. We do see the emergence of 
a spatial network based on quadri- 
lateral elements and more or less closed, 
bút this is overwritten by the organic 
formai and functional connections
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tos és érzékenyen megválasztott növény­
együttesekkel, amelyek jól reflektálnak 
a kapcsolódó burkolatok faktúrájára és 
színeire. Valóban növények és kövek ér­
dekes és változatos társítását hozza 
létre, döntően az alaprajz síkfelületein. 
Ehhez hasonlóan rendkívül szépek az 
arányos felületeken kialakítani javasolt, 
vágott és virágos gyeptársítások. A pá­
lyamű alaprajzi geometriája és a ver­
tikális tagoltság is jól illeszkedik egy­
máshoz, plasztikus és változatos ezért 
a képi megjelenés, amit különösen jól ér­
zékeltetnek a látványtervek is (7. kép).

A terv biztosítja a teljes terület körbe­
járhatóságát, és az egész együttes jól át­
látható. Vitatható a két bejáratra történő 
térszervezés, egy hangsúlyos főbejárat 
kialakítása előnyösebb lenne. A tervben 
viszonylag kevés a fa, s ezért nem meg­
felelő az árnyékoltság. Kevés a gyepfelü­
let, ami a színes évelő- és burkolatmin­
tázatok mellett kiegyensúlyozó szere­
pet játszhatna. A burkolatok ritmusosan 
váltják egymást a terület egészén, ráerő­
sítve a patchwork-gondolatra, de egy-

egy egységükben homogének, nincs ta­
goltságuk, ami nagyobb felületeknél, 
pl. a főbejárat szomszédságában ked­
vezőtlen. Jó lett volna itt egyfajta ta­
goltságot, mintázatot alkalmazni, több­
féle kőanyag alkalmazásával. Ipari jel­
legű kőanyagok a bemutató területen 
nem előnyösek és nem is szükségesek.

A patchwork szerkesztésből faka­
dóan is néhány helyen túl sokféle anyag- 
minőség találkozik egyetlen helyen, 
egyetlen pontban. Pl: a főbejáratot kö­
vető második térfelületnél mindkét ol­
dalon négy-négy, más-más minőségű 
felület találkozik egyetlen pontban, 
ami mind a kivitelezés, mind a lát­
vány szempontjából előnytelen. Ugyan­
csak a patchwork szerkesztésből kö­
vetkezik, hogy jó néhány felület, belső 
forma esetleges és véletlenszerű, alá­
rendelt kialakítást kapott, ami pl. a víz- 
architektúráknál (vízmedence, szökőku­
tak együttese) kimondottan hátrányos. 
Egészében a pályamű eredeti és nagy­
vonalú térkompozíciós megoldásra tesz 
javaslatot, és jól használja fel ehhez

a legkülönbözőbb Leier-termékeket.
A bírálóbizottság ezért a pályaműre 
a 2. díj odaítélését javasolta. ®

A DESIGN AS YOU PLAY 
JELIGÉJŰ PÁLYAMŰ (1. DÍJ)
Szerzők: Angyal Andrea és 
Varró Dorottya Katalin

A pályamű alapötlete, gondolati háttere 
eredeti és szellemes. Vasarely kocka­
tanulmányainak nyomán, vagy azok 
egyikét kiragadva, egy kocka átforga­
tásával létrejövő négyzet alakú téregy­
ségek arányos négyesét hozza létre, 
egyfajta tér-kvartettet, amelyet közé­
pen az üvegszerkezetű, piramis for­
májú információs épület kapcsol egybe. 
Térosztása egyszerű és markáns.

Minden térnegyed más-más funk­
ciót és ennek megfelelően más-más bur­
kolatarchitektúrát kap a térfelületeken 
és a támfalak homlokzatain. A karak­
teres térbeli és funkcionális tagoltság­
nak és a határozott alaprajzi megfor-
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between the individual elements. That 
is, it’s nőt a reál, in-the-flesh consistent 
patchwork, bút rather a sort of pseudo- 
patchwork fór the sake of satisfying 
functional requirements and providing 
fór circulation as well. (picture 6)

The work’s chief value is that it exper- 
iments in creating a harmonious and 
highly-contrasting connection between 
the planted and hardscaped surfaces. 
Fór this reason, it offers exceptionally- 
attractive perennial plantings, utilizing 
varied and sensitively chosen plánt 
groups that nicely reflect the contours 
and colours of the adjacent hardscsaped 
surfaces. It truly offers interesting and 
varied pairings of plants and stones, 
particularly on the planes of the plán 
drawing. Similarly beautiful are the 
well-proportioned surfaces pairing flow- 
ering and mowed lawns. The work’s 
base geometry and vertical expanse 
are well integrated and the layout has 
good plasticity and a varied appearance 
- as it is particularly well depicted in 
the perspective drawings. (picture 7.)

The plán provides fór circulation 
throughout the entire area and the 
plán is quite transparent. It can be 
argued that having two entrance 
points detracts from the design and 
that one, emphatic entrance would be 
more advantageous. There are rela- 
tively few trees in the plán therefore 
nőt enough shade is provided. There is 
little lawn surface, although this could 
have further balanced the surface mate- 
rials and perennials. The surfacing mate- 
rials alternate in a rhythmic fashion and 
enforce the patchwork idea, bút somé 
of them are homogeneous and don’t 
offer the proportions called fór - this 
is particularly disadvantageous on the 
large surfaces near the main entrance.
It would have been good to provide 
fór better proportions and patterns 
by using a variety of stone materials. 
Further more, industrial-type stones 
should nőt be utilized in a display area.

Owing to the patchwork structure 
there are too many types of materials 
right next to each other in individual

7. kép /p ic t.:
A KIWI je l ig é jű  
p á ly a m ű  
l á tv á n y te r v e i  /  
V ie w p la n s  b y  t h e  K IW I 
te a m

8.a kép /p ic t.:
A  d e S IC N  a s  y o u  p la y  
je l ig é jű  p á ly a m ű  
k e r t é p í t é s z e t i  t e r v e ,  
a ) a la p ra jz .  /  T h e  
g a r d e n  a r t  p lá n  0/  th e  
DeSICN a s y o u  p la y  
t e a m  a ) la y o u t

places or points. Fór example, the second 
surface area after the main entrance has 
on both sides four surfaces of different 
qualities meeting at one point, which is 
disadvantageous from both a construc- 
tional and an aesthetic standpoint. 
Indeed it does follow from the patchwork 
structure that somé surfaces and 
internál forms are created by chance, 
bút this aspect was given subordinate 
priority, and in somé cases - fór example 
in connection to the water features - 
this is particularly disadvantageous. 
Taken on the whole, this work is highly 
original and its grand spatial compo- 
sition utilizes the greatest variety of 
Leier products well. The jury awarded it 
Second Prize. ®
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j e l ig é jű  p á ly a m ű  
n é z e t r a jz a i  /  The 
'fo g a d é  eleva tion  
draw ings by  th e  
DeSICN asyou piay 
te a m

máltságnak köszönhetően az összesen 
103-féle kőtermék alkalmazásával ké­
szült bemutatókert képi összhatásában, 
az anyaghasználat szükségszerű sokfé­
lesége ellenére mégis egységes marad.
A négy térfelet markáns szintkülönbsé­
gekkel is tagolja, ezzel plasztikus meg­
jelenést ad az egész együttesnek és arra 
is lehetőséget teremt, hogy egy szabad­
téri előadóhelyet vagy rendezvényte­
ret is beillesszen a kert szerkezetébe.
A térközépről jó rálátás nyílik valameny- 
nyi térnegyedre. Az egyes térnegyedek, 
a tagolt terepplasztikai megoldásnak kö­
szönhetően viszonylag zártak és jól átte­
kinthetőek. A zártság és az áttekinthe­
tőség mértékének jó megválasztása pe­
dig minden térkompozíció kvalitásának 
és érvényesülésének a záloga (8. kép).

A pályamű karakteres tér-egységei 
jó arányúak. A fedettség és a zöldfelüle­
tek aránya is megfelelő, de marad ará­
nyos térfelület a különböző burkolat-fé­
leségek bemutatására is. Az előírt parko­
lók elhelyezését is szellemesen oldja meg, 
bár a térszerű megközelítés miatt tisz­

tázatlanok a forgalmi irányok. Az egyes 
témegyedek más-más, jellemző funkciót 
kaptak: köztér, fogadótér (közlekedési 
és kiszolgáló terület, parkoló), játszókért 
és villakert. A formai kidolgozásnál a pá­
lyamű a szó jó értelmében stilizál. Nem kí­
ván egy konkrét helyszínre, a funkcióhoz 
illeszkedő konkrét és direkt megoldást kí­
nálni, ezt nem is teheti meg, hanem in­
kább jelzésszerű, finom, az adott funk­
cióhoz tartozható, stilizált formai eszkö­
zökkel él. Ez különösen jól érvényesül a 
játszókért és a villakert területén. A ját­
szókertben például a konkrét játszótéri 
berendezéseket díszgömb-erdő és nyírfali­
get helyettesíti, vagy inkább jeleníti meg, 
ami varázsos környezet lehet egy kisgyer­
mek számára. S épp ez a mindenre kiter­
jedő, stilizáló formaválasztás, ami össze­
fogja és egységessé szervezi a mégoly kü­
lönböző funkciójú területrészeket is, és 
az egész együttesnek markáns és karak­
teres megjelenést kölcsönöz (g. kép).

Az elhatárolt téregységekre tagolt ki­
alakítás ellenére az együttes bejárható­
ságát is biztosítja a terv, igaz, mindig a

központi információs terület érintésével, 
vagy a peremterületek felhasználásával.

A lombkoronaszinten szórt növény- 
telepítéssel jól oldja a markáns térfor­
mákat és egyfajta spontaneitást visz a 
képbe. Jó ritmusú a facsoportok telepí­
tése és az ebből fakadó fedettség is meg­
felelő. A bemutatókerti funkciót figye­
lembe véve megfelelő a zöldfelület-arány. 
Mint kőbemutató, a funkcionalitás szem­
pontjából a pályamű a legjobb megoldást 
kínálja. A legkidolgozottabb, átgondolt 
terv, bár a hangsúlyos perspektivikus lát­
ványtervei nem a legjobb nézőpontok­
ból készültek, és nem igazán szerencsés 
grafikájúak. Ennél szemléletesebbek és 
érzékenyebbek a különböző irányok­
ból és más-más megvilágításnál készí­
tett „homlokzati” nézetrajzok (10. kép).

Ezekről óhatatlanul a 18. század sza­
badkőműves kertjeinek rejtett szimbo­
likája jut a szemlélő eszébe, valamint 
az arányosság és a mérték. Mert jó lép­
tékűek a különböző funkciójú terek. 
Nagyvonalú és részletgazdag a kialakí­
tás. A tervezett burkolati színkompozí-
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FIRST PRIZE: DESIGN AS YOU PLAY 
Designers: Andrea Angyal and 
Dorottya Katalin Varró

The design’s basic idea and background 
is original and spirited. Based on Victor 
Vasarely’s cube studies or as a follow- 
up to one of them, the designers created 
formai units based on turning a cube 
to create a kind of spatial quartet, the 
center of which includes a pyramid- 
shaped glass information building.
The spatial allocations are simple 
and distinctive. Each spatial quarter 
receives a different function and hard- 
scape design on both the ground and 
the retaining walls. Owing to the char- 
acteristic spatial and functional propor- 
tions and the determined base-plan 
formation, the totál of 103 types of stone 
products are incorporated intő a demon- 
stration garden that remains unified 
despite its diversity of matériái. The four 
types of space are oriented intő distinc­
tive height levels, which adds a plas- 
ticity to the overall design and creates

the possibility fór an area fór outdoor 
presentations, performances or events in 
the garden. From the center of the space 
it is easy to view all four of the quar- 
ters. The individual quarters, owing to 
the well-proportioned site plasticity, are 
relatively closed and easily readable - 
two aspects that are key to the quality 
of any spatial composition. (picture 8) 

The work has spatial units of strong 
character and good proportions. The 
proportion between hardscaping and 
landscaping is suitable, leaving enough 
space fór displaying the various types 
of surfacing materials. The required 
parking lót is alsó well worked out, 
although the traffic circulation direc- 
tions are a little unclear. The individual 
spatial quarters récéivé four different 
functions: public space, reception space 
(transportation and service, parking), 
play garden and villa garden. The 
formai Solutions involve stylization in 
the good sense of the word. It does nőt 
seek to offer a single spéciim piacé or 
a deliberate solution as an answer to

KERT,
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the required function - and it couldln’t 
anyway - instead, it tries to offer subtle 
signals to the appropriate functions with 
stylized forms. This comes across partic- 
ularly well in the villa garden and the 
play garden. Fór example, in the play 
garden the actual playground equipment 
is replaced with decorative spherical 
forms and birch trees, signifying a 
magicái environment fór a young child.
It is precisely this all-encompassing, 
stylized choice of forms that holds 
together and unifies these diverse areas, 
and gives it overall a distinctive and 
characteristic appearance (picture 9).

In spite of breaking the space down 
intő the various separate units, the 
plán provides fór the circulation of 
the area, although it’s true this is 
achieved by the presence of the infor­
mation facility or the edgings. The 
deciduous plantings alsó help dissolve 
the distinctive forms and give a kind 
of spontaneity to the picture. The trees 
are planted in a pleasing rhythm, and 
the shade provision is appropriate to
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ciók, színátmenetek pedig rendkívül ér­
zékenyen formáltak, szépek (11. kép).

A bírálóbizottság véleménye szerint 
átgondolás és egy kis finomítás után 
akár meg is valósítható a terv. A beérke­
zett pályázatok között a legjobbnak ítélt 
megoldást kínálja. Viszonylag visszafo­
gott növényalkalmazás jellemzi. Érdeke­
sek és karakteresek többek közt a mar­
káns, nyír és bukszus együttesek és a le­
vendulaültetvények. A pályamű egészére 
jellemző a határozott kertépítészeti meg- 
formálású térstruktúra és a változa­
tos, az egyes téregységekben a funkci­
óhoz illeszkedő érzékenységgel megfo­
galmazott alaprajzi formai megoldások.

A pályaművet a bírálóbizottság 1. díjra 
javasolta. ®

A díjnyertes pályaművek szerzői vala­
mennyien a Budapesti Corvinus Egyetem 
Tájépítészeti Karának 'kert- és szabadtér- 
tervezési’ szakirányos, tájépítészmérnök­
hallgatói (12. kép). Rémes műszóval: 
leendő objektumtervezők, majdan pro­
fesszionista kert.- és szabadtér-terve­
zők tehát, akik a térrel, a formával és 
az anyaggal nagyjából tisztában vannak, 
rendelkeznek egyfajta saját és kreatív 
tervezői vénával, s képesek a feladathoz 
kapcsolódó gondolati-eszmei alap megte­
remtésére is, amire aztán a tájépítészeti 
térkompozíció felépíthető. A megszüle­
tett pályaművek mindegyike eredeti és 
karakteres megoldást kínál, és keresztül­
lép az áporodott konvenciókon és a köz- 
vélekedés, a közízlés szerinti közhely- 
szerűségeken. A tervpályázat anyaga 
egészében és minden részletében friss,

mai és újat hozó. Ami hiányzik hellyel- 
közzel, az a szakmai rutin, a gyakorlati 
jártasság, amit amúgy sem lehet az egye­
temi oktatás keretében megszerezni. 
Ezért van különös szerepe a végzés utáni 
szakmai gyakorlatnak, az „inas-évek­
nek”, és az olyan hallgatói tervpályáza­
toknak is, amelyek ízig-vérig gyakorlati 
kérdésekre keresik a választ, s kilép­
nek az egyetemi oktatás kötött keretei­
ből. A Leier Hungária Kft. egyetemi hall­
gatóknak kiírt és sikeres tervpályázata 
ennek fényes bizonyítéka. Reményeink 
szerint folytatása következik. ®
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11.a

l l . b

12

n . a - b  kép/pict.:
A rendezvénytér 
burkolatarchitektúra 
terve /  H ardscaping  
plán o f t h e  event area
1 2 . k é p / p i c t . :

A díjnyertes 
pályaművek szerzői, 
balról jobbra: Seres 
Adrienn, Schneider 
Judit, Angyal Andrea, 
Varró Dorottya

Katalin, Márton 
Lőrinc, Vécsey Gábor 
és Perneczky Sára /
D esigners o f t h e  
aw ard-w in n in g  plans, 
/rom le jt to right: 
Adrienn Seres, Ju d it 
Schneider, Andrea  
A ngyal, D orottya  
Katalin Varró, Lőrinc 
M á rto n , Gábor Ve'csey 
a nd  Sára Perneczky

the site. Considering this is a demon- 
stration garden, the proportion of green 
space is alsó proper. In terms of it being 
a display of types of stone, this work 
offers the best solution. It is the most 
refined and thoroughly thought-out 
plán, although the emphatic perspective 
drawings are nőt prepared from the 
most advantageous vantage points 
and the graphics are nőt the best. The 
Tagadé’ elevation drawings present a 
much more comprehensive and sensitive 
view of the various points. (picture ío)

Inevitably these bring the i8th century 
freemason gardens to mind with their 
hidden symbolism, as well as their 
proportions and scale. The various spaces 
serving different functions are of a good 
scale. The structure is grand and rich in 
details. The planned colour compositions 
and colour transitions incorporating the 
various hardscape materials are designed 
with particular sensitivity (picture n).

The jury’s opinion was that this 
design could actually be implemented 
with somé revamping and a little 
refinement. Of all the designs received, 
this was considered to be the best 
solution. It is characterized by rela- 
tively restrained use of plants, including 
the elaborate use of birch and boxwood 
in combination as well as the lavender

plantings. The entire work is charac­
terized by determined, strong spatial 
structures and widely-varied formai 
Solutions that are designed with a 
high level of sensitivity to function.

The jury awarded the work First Prize.
®

All of the winning designers are land- 
scape architecture students at Corvinus 
University of Budapest’s Faculty of Land- 
scape Architecture, specializing in garden 
and open-space planning (picture 12). 
They are the garden and open-space plan- 
ners of the future, or, to use that terribly- 
artificial term, the object designers 
-- who have good familiarity with space, 
forms and materials and have their own 
aesthetic and Creative inclinations, who 
are capable of the Creative thought that 
the task demands and which is the foun- 
dation of the landscape architecture crea- 
tion that will follow. Each of the designs 
submitted in the competition is an orig- 
inal and individual solution that tran- 
scends everyday convention and banality. 
The submitted designs on the whole and 
in every detail are fresh and bring some- 
thing new to the table. All that is missing 
in somé instances is professional routine 
and the level of experience that comes

with a lót of practice - neither of which 
are available in the context of university 
education. This underscores the impor- 
tance of the professional practice that 
takes piacé after graduation, the so-called 
apprentice years. It alsó highlights the 
significant role played by competitions 
such as this one, which present real-life 
challenges and practical questions fór 
students to answer, thus enabling them 
to step out of the confmes of the univer­
sity environment. Leier Hungária Ltd.’s 
design competition stands as a shining 
example of that. It is our hope that it will 
be continued. ®
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